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urakkal az átutalási költség levonásá-

BEKÖSZÖNTÖTT A JÓLÉT.
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK GAZDASÁGI ÉLETÉNEK FELLENDÜLÉSE

A választási zaj még alig neműit el 
s máris a gazdasági élet fellendülésé­
nek hívét vesszük az ország minden ré­
széből.

A Taft megválasztásával kilátásba 
helyezett jobb idők tényleg már bekö­
szöntőitek s ha még nem is jutott -min­
den munkanélküli jól fizető munkához, 
bizonyos, hogy a gyárosok és nagyipa­
rosok, akik a régebbi megrendelések 
eszközlését a választás eredményétől 
tették függővé, most teljes erővel dol­
goznak a megrendelők kielégítésén.

A vámbevételek a választást követő 
napon egymillió dollárt tettek ki. Az 
importőrök nem váltották ki ugyanis a 
számukra külföldről ideérkezett áru­
kat, daezára annak, hogy az áruk már 
a nyár folyamán érkeztek ide. Ez min­
denesetre bizonyítja, hogy 1 írván fel­
forgató szellemétől tartottak.

Magának az iparnak fellendülésére 
vonatkozólag a következő tényeket em­
lítjük fel.

New York állambeli Fticában a Ginbe 
Woolen Mills, amelyek ezer munkást 
foglalkoztatnak, de akik május óta csak 
heti 40 órán át dolgoztak, most a teljes 
időn át dolgoznak.

Pittsburgból jelentik, hogy a connels- 
villei eokegyárak teljes üzembe lépnek. 
Oliver és Snyder intézkedtek, hogy de- 
czemher elsejétől kezdve minden kohó 
ban dolgozzanak. Ezen ezég tizenegy 
ezer kohója közül»kétezer hónapok óta 
nem volt fütve. Az Orient Coke Co. 
tegnaptól kezdve teljes mértékben vélte 
fel az üzemet. A Frick Company, mely­
nek 20.000 kohója csak 46 százaléknyi 
munkát végzett, legközelebb teljes érö­
ved fog dolgozni.

A lackawanna steed company buff alól 
gyárai, melyek az utolsó hét hónapban 
csak 2500 emberrel dolgoztak, most 
7500 munkással kezdték meg tevékeny­
ségüket.

A legjobb híreket Trent ónból vettük, 
ahol az American Bridge Co.-nál 2,>00 
tonna aezélt rendeltek meg. A gyár en­
nélfogva megeluplázza munkásainak 
számát. Az ottani agyag-, gummi- és 
sodronygyárak is lázasan dolgoznak im­
már ama megrendelésed! eszközlésén, a 
melyek Bryan bukásától tétettek füg­
gővé.

Neivarkban a Clark-féle czernagya- 
rakban tegnaptól kezdve minden mun­
kás újból munkába lett állítva.

Uassaeh u szett a államban az összes 
szövőgyárakban ismét a régi élénkség 
uralkodik. Csak New Bcdfordban 35 
ezer munkást alkalmaztak újból.

Az Erie vasút múlt pénteken New 
Yorkban szerződtetett munkásokat, a 
kik Bort dervisbe tettek szállítva.

Szóval minden vonalon megindult a 
munka s habár még mindig vannak 
munkanélküliek, kétségtelen, hogy egy 
hónapon belül egyetlen dolgozni akaró 
kéz sem lesz tétlenségre kárhoztatva.

A csüggedésnek most már nincsen 
helve A republikánus politika, mely 
tizenkét éven át jólétet biztosított en­
nek az országnak, bölcs körültekintés­
sel helyre fogja állítani ismét azt a jó­
létet, amelyet a trusztok erőszakosko­
dása majdnem egy éven át száműzött 
innen. És a republikánus párt zászló­
vivőié. Taft TI ward Vilmos, az uj el­
nök.' fog gondoskodni arról, hogy ezek 
a trusztok a jövőben meg ne béníthas­
sák az ország gazdasági gépezetét. Ezt 
engedi remény leni a beszéd, amelyet 
Taft pénteken tartott Cincinnatiben a 
Commercial Club tagjai előtt.

Az ország minden tisztességes üzlet­
embere, mondá a többek között, aki tisz 
teleiben tartja a törvényeket, teljes 
éréivlvei folytathatja üzleti tevékenysé­
gét. Minden vállalat, mely törvényes 
alapokon dolgozik, a kormány beavat­
kozása nélkül fog terjeszkedhetni. Vi­
szont azon vállalatoktól, amelyek azt 
hiszik, hogy a törvények fölé helyezked­

hetnek, ki fogjuk erőszakolni törvé­
nyeink tisztelését.

Hogy Taft határozottságától, de egy­
úttal bölcs mérsékletétől az iparnak és 
kereskedelemnek óriási fellendülését 
várja a nemzet, azt legjobban bizonyít­
ja a hajózási társulatok állásfoglalása. 
Ezek az óriási vállalkozások az ameri­
kai gazdasági életnek a legjobb fokmé­
rői. S a hajózási társulatok már most 
készülődnek arra, még az Egyesült Ál­
lamok történetében is hallatlan beván­
dorlásra, mely már a legközelebbi hó­
napokban fogja kezdetét venni. Nyíl­
tan bevallják a hajózási társulatok, 
hogy a legközelebbi hónapokat a maguk 
számára aratási időnek tekintik. Már 
fel is emelték a hajójegyek árát négy 
dollárral.

Szívesen fizeti mindenki azt a négy 
dollárnyi többletet, aki tudja, hogy a 
hajó, amelyen megteszi az utat, a jólét 
országába viszi őt.

És ez az ország megint a jólét orszá­
gának. a fizető munka birodalmának 
fog bizonyulni.

val, amint ezt már fentebb megmagya­
ráztam. Ha másképpen akarnának el­
járni, utasítsa vissza és tegyen róla 
részletes jelentést.

Nagyon lekötelez vele, ha értesít ró­
la, pontosan történt-e ez ajándék kifize­
tése e levél értelmében. Tisztelettel 

J. B. Erskine, 
Assistant manager.

Carnegie jótékonysága tehát körül­
belül 3600 koronát juttat Czimbala An­
nának és a két árvának. Két esztendő 
múlva jön a pénz a messzi Amerikából 
és jön ez a pontos, pedáns és udvarias 
levél. Nem nézik, ki Írja, nem nézik, 
kinek Írják. Hunyja és formája kifo­
gástalan, mintha nem egy szegény, Írni. 
olvasni talán nem is tudó tót asszony­
nak küldenék. HA MAGYAR MUN­
KÁST ITTHON ÉR HALÁLOS BAL­
ESET, KÜLDENEK-E ILYEN LE­
VELET, FIZETNEK-E 3600 KORO­
NÁT?

Ismételjük, nem mi írjuk ezeket. 
Nem mi ifüztük hozzá a befejező meg­
jegyzést. A Pesti Napló tette. De kér­
dezzük: csoda-e, ha a magyar munkás 
idekívánkozik Amerikába ?

CARNEGIE PÉNZE.

Nem mj írjuk, hanem a Pesti Napló 
ma beérkezett számából vesszük át a 
következőket:

A sárosmegyei Pataki községben, 
utolsó posta Sztropkó, éldegél Czimba­
la Anna. Szegény tót asszony, két lá­
nya van. Marka és Hanka, akik odaha­
za éldegélnek, inig a férj és apa, Czim­
bala Mihály kivándorolt Amerikába. 
Nem az első és nem az utolsó sárosme­
gyei tót, akivel ez megtörtént. De Czim­
bala Mihályt tragikus sors érte. Pitts­
burg aczélmühelyeiben két év előtt vas- 
olvasztás közben halálos baleset érte. 
Ott temették el a duquesnei temetőben. 
Pataki községben pedig Czimbala An­
na, a kis Marka és Hanka ez év október 
harmadikén egy furcsa boritéku, nyom­
tatott: betűs levelet kapott. Benn az 
irás géppel Írva, angolul. A „Pesti 
Naplódnak küldték be az angol levelet 
s mi olyan érdekesnek tartjuk, hogy a 
nagy nyilvánosság elé visszük. A levél 
nyomtatott részén ez olvasható: Carne­
gie Relief Fund, office; Carnegie build­
ing, Pittsburg, Pa. Tehát a pittsburgi 
Carnegie-épiiletben levő Carnegie-segi- 
tőalap küldi a következő levelet:

Tiszteit asszonyom 1 Abban a szeren­
csés helyzetben vagyok, hogy arról érte­
síthetem, hogy a Carnegie segitő-egye- 
siílet intézősége hétszáz dollárt küld 
kárpótlásul halott férjéért, Czimbala 
Mihályért [másképpen Mike Simbal- 
la], aki a duquesnei Works of Carnegie 
Steel < ompany kohómunkása volt és 
1900 június hatodikén baleset követ­
keztében meghalt. Ez a pénz kizáróla­
gosan a maga és gyermekei: Anna és 
Mária szükségleteire fordítható.

M. Andrew Carnegie nemeslelkiisége 
alapította ezt a segítő-alapot, mely ezt 
a pénzt kiutalványozza és ezért csakis 
neki tartozik köszönettel, nem pedig a 
társaságnak. Ez alap segélyezései aján­
dékok s azoknak, akik jótéteményeiben 
részesülnek, semmi törvényes joguk 
nincs.

A mai nap folyamán bankárunk ut­
ján: Fidelity Title and Trust Co. és a 
new yorki Knauth, Nacbod és Kulme 
bélyegzésével feladtam ezt az összeget 
és a pénzt az utóbbi ezég ügynöke fogja 
átszolgáltatni, aki két nyugtát fog kér­
ni az összegről, az egyiket a mi sza­
munkra, a másikat pedig az ö ezégének 
a készpénzfizetésről, amely a bank át­
utalási levonásával körülbelül négy és 
fél dollárral lesz kevesebb a fentjelzett 
összegnél. Tessék aláírni a nyugtát, a 
mint ezt már jeleztük és se az ügynök­
nek, se másnak nem szabad ezért juta­
lékot elfogadni, miután ezt mi előre el­
intéztük Knauth, Naehod és Kühne

RUDNYÁNSZKY ELFOGATÁSA.

Felháborító dolog történt.
Még szombat délelőtt az a hir járta 

be a new yorki magyar negyedet, hogy 
Rudnyánszky Gyulát, a jeles magyar 
költőt, a bevándorlási hatóság New 
Yorkban a 109-ik utcza 20. szám alatti 
lakásán letaróztatta azon vád alatt, 
hogy az Egyesült Államok bevándorlási 
törvényeinek megszegésével lépett az 
Egyesült Államok 'ölűjére. A fáma azt 
is beszélte, hogy Rudhvánszkyt két ma­
gyar újságszerkesztő jelentette fel a be­
vándorlási hatóságnál. Ez utóbbit 
nem akarjuk elhinni, mert a spiczliske- 
dés annyira távol esik a magyar ember­
nek becsületes természetétől, hogy mi a 
gyanúba fogott két újságszerkesztőnek 
a nevét sem akarjuk kitenni.

Tény azonban, hogy Rudnyánszky 
Gyulát letartóztatták, átvitték a beván­
dorlási szigetre, ahol Watchorn Róbert 
bevándorlási főbiztos kijelentette, hogy 
a -vizsgálatot Rudnyánszky ellen megej­
tették és e vizsgálat eredményét Wash­
ingtonba küldik, ahol a kereskedőim i 
miniszter fog dönteni afelett, vájjon 
Rudnyánszky Gyula megmaradhat-e to­
vábbra is az Egyesült Államokban, 
avagy visszatolonczolják-e öt Magyar- 
országba.

A vizsgálat alkalmával Rudnyánszky 
hivatkozott arra, hogy közel kétezer 
verset irt a magyar szabadságról, köz­
tük egyet ..Ferencs József ökle“ czim 
alatt. E költeménye miatt Fejérváry 
báró távolította őt el Magyarországból 
s vette meg számára a jegyet a Carpa- 
thia hajóra, amelyen idejött.

Rudnyánszky az ő idejövetelekor 
mindjárt Clevelandba ment, ahol a Sza­
badság- ot szerkesztette. Körülbelül 
másfél év előtt megvált a Szabadság­
tól, New Yorkba jött, ahol ez évi már- 
czius 15-én kiadta az „Amerikai Hír­
lap" cziinii hetilapot, melyet, azonban 
csak néhány hónapig birt fentartani.

Néhány bét előtt az a hir járta, hogy 
feleségével, Rétiig Laurával és három 
gyermekével visszamegy Magyarország­
ba.

A Neiv York Herald vasárnapi szá­
ma foglalkozik Rudnyánszky ügyével. 
Az egyik reporter meginterjúvolta őt és 
Rudnyánszky jizt mondta, hogy a felje­
lentés magyar újságszerkesztőknek fél­
tékenykedésére vezetendő vissza.

Hogy az ellene emelt vád. miben áll, 
eddig kitndni nem bírtuk. De bármi­
vel vádolják őt, a magyar nemzet egyik 
előkelő napszámosának meghurczoltatá- 
sa nem válik a dicsőségünkre. Ha Rnd- 
nyánszkynak vannak és voltak emberi 
hibái, a kivételes ember kivételes elbírá­
lásra tarthat igényt.

Reméljük, hogy akadnak befolyásos 
magyarok, akik Rudnyánszky érdeké­
ben a kereskedelmi miniszternél Wash­
ingtonban közbelépnek.

MOLNÁR FERENCZ LEVELE.
ZÁRSZÓ A TÚLSÓKAT HANGOZTATOTT „ÖRDÖG“-ÜGYBEN.

Valahányszor kezembe veszek egy 
amerikai magyar lapot, az „Ördög“- 
ügyre vonatkozólag eszembe jut Jancsi 
honfitársunk, akinek Mariska felesége 
túlsókat fecsegett. Egy éjszaka Jancsi 
honfitársunk kissé boros fővel állított 
be a lakásába. Mariska persze szóözön- 
nel fogadta őt. Jancsi lefeküdt és jó- 
izüet horkolt. Mikor reggel felébredt, 
Mariska nyelve persze megint mozgott. 
„Az Istenért, Mariska, — kérdezte a 
megrémült Jancsi, — még mindig be­
szélsz, avagy már megint beszélsz?“

Az „Ördög“-ügyben sem tudnak az 
amerikai magyar lapok megpihenni s 
az olvasó, kézhez véve az ilyen lapot, 
velünk együtt felsóhajt: Még mindig az 
Ördög-ügy, vagy már megint?

Részemről szívesebben lemondanék 
már arról, hogy azzal az ügy gye] foglal­
kozzam, amelynek én és velem együtt 
más újságíró a kelleténél nagyobb fon­
tosságot. kölcsönöztünk. Itt, amint ezt 
maga Molnár Ferencz a A épszava októ­
ber 26-iki számában megjelent levelé­
ben mondja, két üzletembernek üzleti 
dolgáról van szó, amelyről Molnár Fe- 
renez szórul-szóra mondja: Soha éle­
temben nem jutott volna eszembe az, 
hogy az amerikai ..Ördög“-ügybe a ma­
gam szerény szarával beleavatkozzam, 
mert úgy gondolkoztam, hogy nem il­
lendő dolog az ivónak a munkája körül 
támadt üzleti zűrzavarban résztvennie.

Ezt mondottam én is akkor, amikor 
a barcz az Ördög körül megindult s a 
mikor egyes emberek minden áron bele­
vonták Molnár nevét a piaczi lármába. 
De belevonták s igv távolról sem ve­
szem rossz néven Molnár Ferencztől, 
hogy megnyilatkozott. Sőt ellenkező­
leg. Hanem elvártam volna tőle, hogy 
megnyilatkozása előtt nézzen a dolog­
nak mélyébe s azután verje el a port 
azoknak hátán, akik rászolgálták, akik 
az ő nevét piaczi botrány központjává 
tették.

Molnár ur kinyilatkoztatja, hogy 
Haragé megszerezte az előadás jogát. 
Helyes. Ebben nem kételkedett senki. 
De Molnár ur és Savage kételkednek 
abban, hogy Fiske és Konta urak meg­
szerezték a jogot.

Ezek az urak Valentin Lajostól sze­
rezték meg a jogot. Ennek a jognak át­
ruházására Valentin Lajos fel van ha­
talmazva, fel volt hatalmazva. így van 
ez feltüntetve a könyvön, amely Buda­
pesten megjelent.

Ámde Molnár Ferencz ur azt állítja, 
hogy ez a meghatalmazás csak a ma­
gyar vidéki színpadokkal szemben áll. 
Meglehet, hogy Molnár és Valentin 
urak között ilyen megállapodás jött lét­
re. De ez a megszorítás a könyvön nem 
olvasható s igy mindenki, aki Ameriká­
vá a jogot megszerezni akarta, termé­
szetszerűen 1 alcntinnel es CSAKIS 
Valentinnel léphetett érintkezésbe.

Molnár ur azt mondja a levelében, 
hogy az amerikai jogról Valentinnel so­
ha életében még csak nem is beszélt. Én 
feltétlenül elhiszem azt, amit Molnár 

* ur mond. Amikor azonban ezt elhiszem, 
rá kell sütnöm Valentinra, hogy botrá­
nyosan hazudott. Mert \ alentin ui 
szórul-szóra mondja 1908. évi januarius 
26-án keltezett levelében: TEGNAP 
BESZÉLTEM MOLNÁR FERENCZ- 
CZEL, ELŐADTAM NEKI LEVE­
LEDNEK TARTALMÁT AZ „ÖR­
DÖG“ CZIMÜ DARABJÁNAK AN­
GOL NYELVEN VALÓ ELŐADATÁ- 
SA IRÁNT. MOLNÁR A LEGNA­
GYOBB KÉSZSÉGGEL ADTA BE­
LEEGYEZÉSÉT AHHOZ, HOGY 
EZEN MÜVÉT NEW YORKBAN ÉS 
IGY AMERIKÁBAN ELŐADAS- 
SAD... *

Molnár ur ezzel szemben most. a fent- 
emlitett levelében mégis azt állítja, 
hogy ..soha életemben még csak nem is 
beszéltem Valentinnel az amerikai jog­

rólHa tehát Molnár ur igazat mond, 
amint hogy én elhiszem, hogy igazat 
mond, akkor ugyanaz a Valentin, aki 
Molnár ur könyvén mint Molnár ur 
képviseletéivel megbízott ügynök van 
feltüntetve, botrányosan hazudott. Öt 
vonja tehát Molnár ur felelősségre, nem 
pedig azokat, akik Valentinnel, mint az 
ő megbízottjával tárgyaltak s akik jó- 
hiszemmel és jóindulattal mentek bele 
a dologba.

Ez ügyben különben vizsgálatot indí­
tott az amerikai színigazgatók testületé 
s e testület elé terjesztette Savage is, 
Fiske is az ő jóhiszeműségének bizonyí­
tékait. Ennek a testületnek döntésében 
meg fog nyugodni a két szóban forgó 
színigazgató s megnyugodhat abban az 
„Ördög“ zseniális szerzője is, aki külön­
ben, mint ezt a „Bevándorló“ jelentet­
te, odahaza találkozott Konta Sándor­
ral s igy meggyőződhetett arról, hogy, 
amennyiben ennek az ügynek van em­
beráldozata, úgy semmi esetre sem 
Molnár Ferencz az áldozat.

Singer Miliéljp

MAGYAR SZTRÁJKOLÓK.

.1 clevelandi magyar lapok szedőinek 
állásfoglalása.

Elszomorító dolgot jelentenek a ma­
gyar Debreczenből. Azt, hogy magyar 
munkások minden kényszerítő ok nél­
kül ellenséges álláspontra In lyezkedtek 
munkaadóikkal.

Úgy a Szabadság, mint a Magyar 
Na iáin p szedői oly követeléseket tá­
masztottak, amelyeket nevezett lapok 
tulajdonosai teljesíteni képesek nem 
voltak. A munkások abbanhagyták a 
munkát s a lapok egyelőre nem jelen­
nek meg a szokott tartalommal.

Hisszük, hogy a magyar olvasókö­
zönség elnézéssel lesz az érdekelt lapok 
tulajdonosaival szemben, mig a rendet 
helyreállíthatják. A magyar munká­
sok pedig ne felejtsék el azt. hogy nekik 
is tekintetbe kell venni a munkaadók 
jogos érdekeit, ha azt kívánják, hogy a 
munkaadó tekintettel legyen a munkás 
jogos követeléseire.

MAGYAR ISKOLA.

.4 nem yorki reformál ások hazafias 
mozgalma.

A new yorki 14-ik utczai magyar ref. 
egyházközség ingyenes magyar iskolát 
nyitott. Ez iskola javára rendezett va­
sárnap délután a Vebster Hallban 
hangversenyt, amelyre lapunk jövő szá­
mában bővebben visszatérünk, de a 
melyről már most kijelenthetjük, hogy 
minden tekintetben fényesen sikerült.

Igazán előkelő közönséget, láttunk 
ott, mely meleg érdeklődéssel van az 
uj magyar kulturális intézmény iránt.

A szereplőknek működését lapunk jö­
vő számában fogjuk érdeme szerint mél­
tatni. Kiemeljük azonban már most, 
hogy Fejér József zenekara igazán mű­
vészi színvonalon állott, hogy Thury 
Ilona és a Serly-nővérek sok élvezetet 
nyújtottak a közönségnek, mely nem is 
fukarkodott a tapsokkal.

Alkalmi beszédet Singer Mihály, a 
Bevándorló szerkesztője mondott.

UJ REGÉNYÜNK.

Lapunk jövő számában kezdjük meg 
Pékár Gyula „LTYIó FŐHAD­
NAGY“ czimü, érdek feszit.! regényé­
nek közlését.

Uj regényünk megkapó mozzanatok­
ban gazdag, melynek folytán az olvasó 
érdeklődéssel fogja várni.a regény-foly­
tatásokat.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
SEMSEY ÁRPÁD ur, aki eddig 

Pennsylvania nyugati részében képvi­
selte a He vándorló-1, megvált lapunk­
tól. ’Midőn Semsey Árpád urnák la­
punk érdekében eddig tanúsított fára­
dozásaiért köszönetét mondunk, egyut- 
tal kijelentjük, hogy Bernsey ur többé 
semmi néven nevezendő összeköt tét és- 
ben lapunkkal nincsen, előfizetéseket 
többé felvenni nem fog. Lapunk uj 
áws t -pennsy 1 van ia i, illetve pittsburgi 
képviselőjét a jövő napokban fogjuk 
megnevezni. A Bevándorló szerkesztő­
se, /1 ás ki(idohiv(it(il(i.

1 SUTOROS ELEK JUBILEUMA. 
Lapunk előző számában csak röviden 
emlékezhettünk meg arról az emelke­
dett hangulatit ünnepségről, melyet a 
clevelandi ref. egyházközség abból az 
alkalomból rendezett, hogy szeretett 
lelkészük, nagyi. Csutoros Elek, tiz éve 
ál] az egyházközség élén. Az ünnepély 
délelőtti része a 79-ik utczai ref. tem- 
plomban folyt le, amelyet zsúfolásig 
megtöltött az ünneplő magyarság fele­
kezet iségre való tekintet nélkül.

Este 8 órakor a ref. iskolának ez al­
kalomra Ízlésesen feldíszített helyiségé­
ben 200 teritékü ünnepi lakoma volt.
A közönség elhelyezkedése után három­
tagú küldöttség hozta az ünnepély szín­
in-! vén- a jubiláló lelkészt, akit belépé­
sekor az éljenek viharával üdvözöltek. 
Becsei/ József az egyházközség nevében 
beszélt és ecsetelte a lelkész működését, 
majd a község nevében értékes emlék­
érmet tűzött a jubiláns mellére. Utána 
a ref. énekkar a Himnuszt énekelte. A 
mint az utolsó akkordok elhangzottak,
( sátoros Elek meleg szavakban köszön­
te az egyházközség kitüntető megemlé­
kezését, amely buzdításul szolgál neki 
arra nézve, hogy ugyanazon irányban 
folytassa a működését a jövőben is.

Ezek után az asztalhoz ültek, ahol 
\ ivág István loraini ref. lelkész mon­
dotta az asztali imát. Ekkor azután 
kezdetét vette a vacsora, amelyből per­
sze nem hiányoztak a felköszöntők. 
Túszt mesternek Kováiéin/ M. Györgyöt 
nevezte ki Geesey József s a tesztmes­
ter mindjárt fel is köszöntötte Csutoros 
Eleket, majd Silvestry Hugó clevelandi 
konzult kérte fel a szólásra. A konzul, 
bár nem magyarajka, magyar nyelven 
beszélt, amiért a jelenvoltak lelkesen 
megéljenezték öt. Beszéltek még Rév. 
George Btepler, a clevelandi német egy­
ház lelkésze, Neveli József, a clevelandi 
ref. eg vier elnöke, Virág István loraini 
lelkész, aki még a slebreczeni iskola­
időkből ismeri az ünnepeltet, dr. Baracs

Henrik: Erdexy Károly west sidei ref. 
lelkész, Kohányi Tihamér, Szepessy L. 
József, Kemény György, aki úgyis mint 
a Dongó szerkesztője, úgyis mint az 
Amerikai Magyar Szövetség alelnöke 
ismerte el Csutoros Elek érdemeit, 
Bloch József biró, Boczkó Gyula cleve­
landi east, sidei ref. lelkész, Puky Ist­
ván. dr. Rosenberg Ede, Tóth József, 
Barabás János, a clevelandi 48-a.s egy­
let elnöke, Boldizsár Ferencz, Kmctty 
Réti, Táigiszer Ándréts, Horvath Janos 
és Kmctty Pálné mint a ref. női egylet 
elnöke.

A kitűnő rendezésért Zsólca Ferencz 
és Pécsük Márton, urakat illeti az ér­
dem. A kitűnő vacsora annál jobban íz­
lett, mert a következő szépséges magyar 
lányok kinálgatták: Gaál Amália, Ge­
esey Erzsiké. Horváth Ilonka, Kassner 
Boriska, Metty Zsuzsi, Nagy Etelka, 
Pécsük Erzsiké, Pécsül; Boriska, Pa­
taki/ Kató és Sivalc Klárika.

Á vacsora folyamán a következő 
uraktól érkeztek 1k- üdvözlő táviratok: 
Ambrus János, Tomesányi József, Kö­
vér Sándor, Borsos István misszioná­
rius lelkész, Kuliig Zoltán new vor ki 
esperes, Kutassa// Sándor pittsburgi, 
Koráchy M. István south chicagói, 
Lud man Sándor east chicagói lelké­
szek.

GELLÉR MIHÁLY BUDAPESTEN 
MEGNŐSÜL. A new yorki magyarság 
kétségtelenül jó emlékezetben tartja 
még egyik legrokonszenvesebb tagját, 
Geller Mihály urat, aki Haán R. M. 
new yorki honfitársunk előkelő St. Re- 
gis-szállodájának volt az igazgatója. 
Gcllér ur még tavaly Budapestre uta­
zott, hogy ott az itteni St. Regis mintá­
jára szállodát építsen. Ez a terve nem 
sikerült. A magyar főváros szépségei 
és kellemei annyira hatottak Gellér Mi­
hály ra, hogy ott. állandóan letelepedett. 
Nagyszabású mosó-telepet létesített s 
most az a hir érkezik hozzánk Buda­
pestről, hogy Schulz Lajos budapesti 
nagvkereskedőnek bájos Margit leányát 
eljegyezte magának. Amennyire saj­
náljuk, hogy a new yorki magyar koló­
nia ime örökre elvesztette Gellér urat, 
annyira kívánjuk, hogy élete boldogsá­
gát találja meg odahaza.

KEGYELETES TETT. Említettük 
már a múlt héten, hogy Perczel Lajos 
(volt clevelandi bankár, az első amerikai 
magyar lapnak első szerkesztője, Győ­
rött meghalt. A clevelandi önképzőkör, 
amelynek egyik .legtevékenyebb tagja 
volt az elhunyt, elhatározta a minap 
megtartott közgyűlésén, hogy gyűlés-

terme számára megfesteti Perczel La­
josnak képét, — Most vasárnap pedig 
nagyszabású gyászünnepélyt rendeztek 
a clevelandi egyesült magyar egyletek. 
Előkelő szónokok méltatták Perczel La­
josnak érdemeit mint magyar ember és 
mint polgár.

NYILVÁNOS KÉRELEM. Folyó 
év tavaszán úgy Kanadában, mint az 
Egyesült Államokban az idavari ref. 
egyház gondnoka, Kutassy János kurá­
tor és Maky István presbiter által alá­
íróit kérőiivek mentek szét a czélból, 
hogy az idavári ref. templom építéséhez 
úgy hitsorsosaink, valamint más feleke­
zetű magyar testvéreink kegyes adomá­
nyukkal járulnának hozzá. Az ivek be­
küldésére kitűzött idő már régen lejárt, 
de az ivek legnagyobb része még máig 
sem lett visszaküldve. Tekintettel ar­
ra, hogy a gyűjtés miatt a nyilvánosság 
előtt el kell számolnunk, de meg tud­
nunk kell azt is, liogv a kegyes adako­
zás folytán mennyi pénz jött össze tem­
plomunk építésére, igen szépen kérjük 
mindazokat, kik ilyen iveket kaptak, 
azokat haladéktalanul a következő czi- 
mekre küldjék be:

a] azon ivek, amelyekre adományok 
lettek jegyezve, kérjük ezen czimre kül­
deni: The Imperial Bank of Canada, 
Rosthern, Sasi;., Canada.

b] azon iveket, amelyek üresen jön­
nek vissza, kérjük igy czimezni: Zoltán 
von Rajcs, Howell, Sasi;,, Canada,

Testvéri szeretettel Kutassy János 
kurátor. Nagy Béla, Maky István pres­
biter. Kelt P. O. Wakaw, 1908. novem­
ber hó 2-án. Kutassy János, kurátor.

UJ MAGYAR REF. EGYHÁZ. Csu­
toros Benjámin misszionárius kezde­
ményezésére a református magyarok a 
Pennsylvania állambeli McKeesporton 
uj egyházat alapítanak. A mekeespor- 
tiak eddig a homesteadi egyházhoz tar­
toztak. Számuk körülbelül kétezerre 
rúg. Csutoros Benjámin urat tehetsé- 
ges és ügy buzgó lelkésznek mondják. Ő 
a lelke annak a mozgalomnak, amely 
Clevelandon egy olyan felsőbb iskola lé­
tesítését vette tervbe, amelynek bizo­
nyítványai alapján a tanulók az Egye­
sült Államok, de Magyarország egyete­
mein is folytathatják tanulmányaikat.

„A BEVÁNDORLÓ“ KARÁCSO­
NYI SZÁMA. Lapunknak ez idei ka­
rácsonyi száma, melynél szebbet és tar­
talmasabbat sem Amerikában, sem Ma­
gyarországon nem ’nyújtanak, már 
készülőben van. Az alkalmi képekkel 
gazdagon díszített lapot Magyarország 
legjelesebb irói gazdagítják czikkeik- 
kel. Lesz a karácsonyi számnak terje­
delmes szépirodalmi része is s tártál 
mazni fogja azonkívül az Amerikában

Alapttutett „ Íítg-lk írben.

JACOB KLEIN
magyar bankház, hajójegy- és közjegyzői iroda.
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levő magyarországi görög katholikusok 
fejlődésének történetét és jelenlegi álla­
potát, amely, amióta Ortinszky püspök 
a körünkben él, kihívta maga iránt az 
általános érdeklődést. Egyes szám ára 
10 cent. Azok, akik amerikai emlék­
képpen Magyarországra kívánják kül­
deni. a karácsonyi számot, rendeljék 
meg már most. Ára 15 cent, ami levél- 
bélyegekben is beküldhető. Minden le­
vél, vagy pénzküldemény igy czimzen- 
dő: Bevándorló, 327 East 13 street, 
New York.

A VERHOVAY-EGYLET TISZTI­
KARÁNAK GYŰLÉSE. A Verhovay 
betgsegélyzö egyletnek fötisztikara va­
sárnap gyűlt egybe Hazletonban egy ér­
tekezletre, amelynek még most sincsen 
vége. Értesülésünk szerint ez értekez­
leten a hatalmas és egyre terjedő Ver- 
hovav-egylet érdekében üdvös újításo­
kat pendítettek meg.

ORTINSZ KY-ELLENES RÖP- 
IRAT. A budapesti A Nap október 
24-ikén megjelent s most ideérkezett 
számából értesülünk arról, hogy egy 
Őrtinszky-ellenes röpirat jelent meg. 
A Nap e röpirat dolgában a következő­
ket írja:

„Ortinszky István a görög katholi- 
kus magyarok püspöke Amerikában. 
Kinevezését az Apponvi-érának köszön­
heti. Csak Apponyi alatt volt lehetsé­
ges, hogy magyar főpap helyébe gali- 
cziai, osztrák barátot küldtek, sült ide­
gent, aki egy szót sem tud magyarul, 
sőt izzóan gyűlölt mindent, ami ma­

gyar. A jó függetlenségi érzésű ameri­
kai magyarokat rettenetesen elkeseríti 
ez a brutális magyargyülölö, akinek el­
távolítását hiába kérik. Az eredmény 
az hogy tömegesen térnek el őseik hité­
től. Az amerikai magyarok, akiket a 
nemzeti kormány bűnös visszaélése ki­
szolgáltatott egy osztrák barát zsarnok­
ságának, röpiratot küldtek most A Nap 
czimére. A röpirat Ortinszky bűneiről 
szól. A régi és az uj bűnökről megdöb­
bentő részleteket mond el a röpirat. 
Amerikai működésére ezek a legjellem­
zőbb szavak:

Idejövetelének első perezétül fogva 
a legnagyobb ellenszenvvel -viseltetik 
Ortinszky mindenki és minden iránt, 
aki és ami magyarországi és nem fé­
kezhető gyűlölettel támadja népün­
két, valamint papságát, kiknek lelki 
gondozására s vezetésére küldetett. 
De nincs benne semmi prudent ia pas- 
toralis sem. Mert hogy egy püspök 
beszédeiben folyton a magyarorszá­
giak ellen izgasson, beszédünket ku­
tyaugatásnak nevezze, népünket és 
papjait folyton zaklassa és bántsa, 
vásári beszédeivel vezesse tévútra hí­
veinket, miáltal különben csakis né­
pünk megbotránkozását vonta maga 
után; — érthetetlen dolognak tűnt 
fel előttünk sokáig. Néztük, várako­
zó álláspontra helyezkedtünk, mert 
fogalmunk se volt ily egyházfejede- 
lemröl, nem voltunk hozzászokva ily 
exotikus planétához. Igyekeztünk 
közelébe jutni s jóakaratulag kérni

TARCZA

A FAJANKÓ. 

Irta: Pakots József.

— Bolond ez a fiú tisztára!
— Ostoba!
— Inkább különcz!
Egv igen finom, kicsi asszonyi szalon­

ban lapultak igy egy fiatal embert. A 
fiatal ember X ámosi volt, a milliomos­
tul, az öreg X'ámosi gyáros fia.

Az Andrássy-uti kicsi szalonban a 
Yámosi-esalád néhány női rokona sza- 
pulta a fiút. Leghangosabb volt a kis 
eziaányképü Györgyi Zclma, az egyet­
len leány a társaságban.
_Ez a Fred buta gyerek, ennyi az

e„ész: _ jelentette ki határozott fö-
lénvnvel.

— No, ezt aligha lehet mondani róla. 
__ jegyezte meg Sarkad! Otmárne, a
bankiíiazgatóné, akinek szalonjában
folyt le a tere-fere.
_Már miért nem? — pattant fel a

kis Györgyi Zelma.
__Mert — nem! Tessék csak ki­

menni a gyárba. Ott kell megnézni ezt 
a fiút, amint intézkedik, parancsol, di- 

y külföldön végigtanulmanyóz­
ta"' a legnagyobb gyárakat s most hu­
szonhat éves fejjel ő a legnagyobb te­
kintély Magyarországon a textilipar te­
rén.

__XJ0van! — mondotta erre gúnyos
ajkbigvesztéssel a lány. — Nem erről 
van szó. Az üzlethez az öreg meltosá- 
„os is ért, pedig 5 nem bújta a külföldi 
gyárakat öt éven keresztül. Hanem ar­
ról beszélek, hogv ez a Fred, ami a tar- 
sasáuos életet illeti, ostoba fajankó. 
Egv milliomos-fm. aki úgy él, mint égj
lakatoslegény. Pfuj!

— Ejnye, de jól tudod, hogyan élnek
a lakatoslegények!

\z asszonvok. nevettek a malicziozus 
inp.jP<rvzésen, amely nem volt minden 
él nélkül való. A kis Györgyi Zelma,

aki felvilágosodott hölgy volt, azon a 
czimen, hogy a lapokba igen szabadszel- 
lemü, sőt egyenesen érzéki elbeszélése­
ket irt, bohém dolgot látott abban, hogy 
nem titkolta a férfi-nem iránti gyöngé­
jét. De ezt tehette minden megszólás 
nélkül, mert az ismerősök megszokták, 
hogy nem vették komolyan.

Györgyi Zelma, aki ezúttal különö­
sen elemében volt s ilyenkor úgy be­
szélt, mint egy becsipett chansonette, 
ingerülten folytatta:

— Csak védj étek ezt as ostoba le­
génykét ! Az ilyen józan, primitiv éle­
tű, száraz ember, aki úgy él, mintha 
minden reggel ártatlansági fogadalmat 
tenne Szent Antalnak, nem fogja jól 
végezni. Hát lehet is az másképp? Mig 
más fiatalember, akinek gyerekfejjel 
tízmillió szakad a nyakába, elkezdi jár­
ni a bolondját, szeretőket tart, tömi a 
pénzt a barátaiba, szóval kitombolja 
magát, addig ez nekigyürkőzik a mun­
kának és úgy dolgozik reggeltől-estig, 
mint egy zsákhordó. Meglátjátok, ez 
egyszer valami nagy bolondot fog csi­
nálni.

— Ugyan mit?
— Hát például feleségül vesz engem!
A társaság jót nevetett a furcsa meg­

jegyzésen, amely teljesen rávallott 
Györgyi Zelmára és ezzel el is intézték 
Fredet, a milliomos-fiut.

A kis Györgyi Zelmának pedig igaza 
volt. Vámosi Alfréd csakugyan már 
elkövette azt a nagy bolondságot, amely 
a hozzá hasonló józan emberekkel szo­
kott megesni. A milliomos-fiu belesze­
retett, nem ugyan Györgyi Zelmába, 
hanem mile Langeba. Ez a mile Lange 
valamikor orfeumcsillag volt, aztán 
Budapesten megtelepedett és a főváros 
könnyelmű férfivilágának királynője 
lett. Nem is számítódott igazi gavallér­
embernek a|| aki legalább egyszer éle­
tében nem dicsekedhetett a mile Lange 
kegyével. Az uriasszonyok világában 
ennélfogva közgyülölet tárgya volt ez a 
démoni franczia leány, aki magába bo­
londította a leghűségesebb férjeket s el­
csábította a vőlegényt a menyasszonya

oldala mellől.
Mile Lange maga volt a romlás. És 

ebbe a nőbe szeretett bele Vámosi Al­
fréd, akinél nem volt Magyarországon 
nagyobb tekintély a textilipar terén.

Hiszen nincs abban semmi veszede­
lem, ha egy milliomos-fiu belebolondul 
egy volt orfeumcsillagba. Kik hódolja­
nak az ilyen költséges passzióknak, ha 
nem a milliomos-fiuk? Hanem Vámosi 
Alfréd különösen csinálta. Ő imádója 
lett a szép mile Lángénak minden érdek 
nélkül. Úgy közeledett a szép franczia 
lányhoz, mintha egy szende, társaság­
beli kisasszony volna és úgy viselkedett 
vele szemben, mint ahogy egy ártatlan, 
szűzi hajadonnal szokás.

Mindenki novetett a jámbor millio­
mos-fiúnak ezen az ostoba viselkedésén. 
Mi ez? Hát tisztára megbolondult? 
Úgy bánik a mindenki barátnőjével, 
mintha most került volna ki « Sacre 
Coeurből ? Nyílt társaságban kezet 
csókolt neki, olyan tisztelettel beszélt 
hozzá, mintha egy született főherezegnő 
volna.

Aztán ha legalább ez a nő az iránta 
tanúsított figyelem és gyöngédség mér­
tékében megváltozott volna. Ha hálá­
ból, méltánylásból kizárólagosan őt ré­
szesítette volna kegyeiben. De éppen 
ellenkezőleg történt. Mile Lange még 
szabadabb viselkedésű lett, mint vala­
ha. Egész udvart tartott a gavallérok­
ból, barátokból, akik bőven élvezték ke­
gyeit. És ami a helyzet fetdeségét még 
rikítóbbá tette, Vámosi Alfrédnak. 
azontúl, hogy tiszteletteljesen kezet 
csókolt ennek a nőnek, semmi köze sem 
volt hozzá. Még csak a száját sem csó­
kolta meg soha. Ezreket költött rá, de 
tőle ugyan akár Orsolya-szüz lehetett 
volna.

Ennek a különös viszonynak termé­
szetesen hamar hire ment. Maga mile 
Lange mondta el czinikusan novetve a 
gavallérjainak:

— Ez a Vámosi fajankó, becsületem­
re! Még a kis ujjam hegyénél sem ju­
tott tovább, bizony Isten!

A gavallérok gúnyosan kaczagtak s ez 
a gúnyos nevetés azontúl mindenhova 
elkísérte a milliomos-fiut. A X'ámosi- 
családban is tudomást szereztek a fiú 
különös viszonyáról és kezdtek boszan- 
kotini miatta. ’ Az Andrássy-uti kicsi 
szalonban Györgyi Zelma diadalmasan 
mondta az asszonyrokonoknak:

— Látjátok? Nem megmondtam, 
hogy valami nagy bolondot fog csinálni 
ez a fiú?

A nő-rokonok ismételt konferencziája 
azt eredményezte, hogy Györgyi Zelmát 
kiküldték a boldogtalan fajankóhoz az­
zal a megbízatással, hogy beszéljen a 
fejével:

— Hallod-e, Fred, — kezdte a parla- 
mentaire a tárgyalást — te olyan szé­
gyent hozol mostanában a fejünkre, 
hogy ha igy folytatod, az egész csalá­
dunknak ki kell vándorolni ebből az or­
szágból.

— Mi az a szégyen? — kérdezte a 
milliomos-fiu nyílt, becsületes, naiv te­
kintettel.

— Hát amit azzal a mile Lange-zsal 
csinálsz! Kész botrány! Ha az ember 
kitart egy ilyen félvilági nőt, hát tegye 
is meg a szeretőjének, de ne viselkedjék 
vele szemben úgy, mintha egy marquise 
volna! Pfuj, te fajankó!

X’ámosi Alfréd a szemrehányásra mé- 
labusan mosolygott:

— Ne bántsd te azt a dolgot, Zelma, 
nem érted te azt! — mondta szinte kö­
nyörögve.

— Uüyan, mit szentimentáliskodol! 
Persze, hogy nem értem, hogy a csodá­
ba érteném! Tudod, én lány vagyok s 
igy egy kicsit nehéz erről az ügyről be­
szélnem, de ha én férfi volnék, tudom 
Isten, hogy...

— Jó, jó, Zelma, te energikus lélek 
vagy. Ez azonban egészen más ügy. 
Hát tudod mit, el is mondom neked. 
Hiszen te költői lélek is vagy, olyan 
szép szerelmi históriákat Írsz a lapok­
ba, talán meg is fogod érteni az én dol­
gomat. Hát látod Zelma, én szeretem 
ezt a nőt. Szeretem úgy, mintha egy

tiszta, szent nő volna. Pedig nem az, 
nagyon is nem az. Amelyik perezben 
akarom, az enyém. De nem akarom. 
Én formáltam belőle magamnak egy 
ideális, tiszta lényt, amely az ö testi 
alakját viseli. Ezt a differencziálódott 
lényt én szeretem. Persze, az olyan 
szerelmet nem értheti meg a világ. Még 
ő maga sem. Nyilván komikus is va­
gyok a szemében. Nem bánom. Ha 
úgy közeledtem volna hozzá, mint a töb­
bi, bizonyos, hogy én is belevesztem ‘vol­
na abba az elfelejtett tömegbe, amelyet 
egy ilyen nő maga mögött hagy. De 
igv nem fog elfelejteni splia. Az az 
érthetetlenség, amelyet a viselkedésem­
ben most lát, foglalkoztatni fogja még 
akkor is, amikor már rég elsodródtunk 
egymástól. A tiszteletteljes kézcsókjaim 
emléke meg fogja bizsergetni a vérét 
évek múlva is és kellemes borzongással 
fog visszagondolni arra az időre, ami­
kor valaki úgy viselkedett vele szem­
ben, mint ahogy úri asszonynyal szem­
ben illik. Nem fogja az okát megérteni 
soha, de ez a rejtély nyugtalanítani fog­
ja és az emléke egyszer, amikor meg­
utálja majd egész múltját, egy kis verő- 
fényt fog vetni az életére. Nem tudom, 
megértesz-e egészen, Zelma, de amint 
láthatod, ez az én egész érthetetlen és 
komikusnak tetsző magatartásom nem 
más, mint puszta kiszámitottság és me­
rő önzés. Azt akarom, hogy ez a no, 
aki annyi férfit ismert életében, rám 
mindig emlékezzék! Ennyi az egész.

Mikor X'ámosi Alfréd befejezte sza­
vait, a kis Györgyi Zelma elfelejtett 
csufondárosan felkaezagni. Ezt a hi­
bát azonban sietett kijavítani és erőlte­
tett könnyedséggel mondta :

__Na, sohase hittem volna, hogy
ilyen szentimentális legény lehessen az, 
aki a legnagyobb tekintély Magyaror­
szágon a textilipar terén!

Az Andárssy-uti kiesi szótanban iz­
gatottan várták vissza Györgyi Zelmát-

— No, mit végeztél vele? — kérdez­
ték kíváncsian az asszonyrokouok.

— Ne kérdezzetek, — felelte Györgyi
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irányának, czéljáuak megváltoztatá­
sára. mert népünk már kezdett lázon­
gna i, de hasztalan volt minden törek­
vésünk.“
A röpirat, amint ezt „A Xap“-ban ol­

vassuk. foglalkozik Ortinszky püspök 
múlt jával is, s habár A Xap szintén fel­
háborodik velünk együtt azon, hogy 
„Ortinszky még mindig a körünkben 
van“ s „hogy ellene hiába próbálnak 
tiltakozni vallásukhoz és nyelvükhöz 
ragaszkodó munkás, amerikai véreink“, 
hozzáfűzi ezt a megjegyzést: „Igaz, 
hinni a taktikájuk is rossz. A szcnzá- 
eziós röpirat névtelenül jelent meg, 
névtelenül küldték el A Xap szénáéira. 
Holott ilyen súlyos rágalmakat, ilyen 
életbevágó vádakat még se lehet névte­
lenül. felelősség nélkül kidobni a világ­
ba:' fis ebben mi is, akik elejétől kezd­
ve állást foglaltunk Ortinszky ellen és 
lapunkban védtük a görög katholiku- 
sok igazát, kell, hogy igazat adjunk bu­
dapesti laptársunknak. A névtelen röp- 
iratok ártanak az igaz ügynek. Vala­
mint azt sem találjuk helyénvalónak, 
hogy Ortinszky elmeállapotát, múltját 
feszegetik. Nekünk csak Ortinszky je­
len működéséhez van közünk. Ez a mű­
ködés magyarellenes, veszedelmes s igy 
a magyar kormánynak kötelessége a 
püspök eltávolításáról gondoskodni, ha 
ugyan törődik a magyar kormány az 
Amerikába szakadt görög katliolikusok 
dolgával.

CLEVELANDI MAGYAR ATIILÉ- 
TÁK. A clevelandi magyar atliléták 
klubja november elsején a Good Fellow 
Hallban tánczmulatságot rendezett, a 
melynek nagy sikerét csak az tette ké­
tessé. hogy a terem nem bírta befogadni 
a nagyszámú közönséget. Az athléták 
okulni fognak ezen s a jövőben nagyobb 
termet fognak kibérelni mulatságaik 
számára.

MAGYAR POETRY. Az amerikai 
magyarság irodalmi eseményt ünnepel­
het? Egy vaskos kötettel ajándékozta 
meg öt William X. Loew new yorki hon­
fitársunk, a jeles műfordító. Magyar 
Poetry egy ötszáztiz oldalra terjedő 
vaskos kötet, mely zamatos angol nyel­
ven s igazi költői ihlettel adja vissza 
Magyarország legjelesebb költőinek leg­
jobb költeményeit angol nyelven. Egy 
ötszáztizoldalas verskötetet, mely hi­
vatva van az amerikai nép figyelmét a 
magyar nemzet szellemi életére irányí­
tani nem lehet és néni szabad egy rö­
vidke czikk keretében eltemetni. Meg­
érdemli az a könyv, hogy teljes érdeme 
szerint méltányoljuk. És meg fogju 
cselekedni rövid időn belül. Ma csupán 
fel akarjuk hívni a figyelmet erre az ér­
tékes munkára, mely az Amerikai Ma­

gyar Népszava kiadásában jelent meg 
Ízléses a la a ban és jó papiroson. Az em­
lített lapnál meg is rendelhető. Ára?

NAGY DÉNES URNÁK, NEW 
YORK. E helyütt felelünk a levelére: 
Ön, uram, megfeledkezik arról, hogy a 
múlt levelét — SZABÓ DÉNES névvel 
irta alá. ön nyilván annak az urnák 
szolgálatában áll, aki ellen bennünket 
ugratni akar. Bennünket ugratni nem 
lehet. Amit ön Kovács Lajos new yorki 
magyar plébános ellen MEGBÍZÁS­
BÓL ir, az első betűtől az utolsó betűig 
való igaz. De -ezt az igazságot mi ak­
kor fogjuk felderíteni, amikor nekünk 
tetszik, amikor mi látjuk jónak, nem 
pedig akkor, amikor ön előttünk isme­
retes ezélokból — ugratni akar. Mond­
ja meg megbízójának, hogy az Isten 
malmai lassan őrölnek ugyan, de bizto­
san.

KIS TÜKÖR, 

Aki némán is győz.

A szövetséges bíróság előtt történt, 
hogy egy 17 esztendős fiatal fiút, aki be­
csületsértő tartalmú levelezőlapot irt, 
elitéltek egy esztendei börtönre. Hiába 
hivatkozott a fin ügyvédje az enyhítő 
körülményekre, a biró hajthatatlan ma­
radt.

Véletlenül a tárgyalási teremben volt 
Koenig Sámuel is, a most megválasz­
tott New York államVUniniszterelnök, 
akinek tudvalevőleg óriási befolyása és 
tekintélye volt már akkor is mindenütt.

Mikor megtudta a dolgok állását, lát­
ta, hogy ez a szegény kis zsidóim igazán 
csak áldozata a kérlelhetetlen törvény­
nek. Az Ítélet azonban ki volt már 
mondva, visszaszivni nem lehetett.

Koenig tehát egyszerűen odaállt a 
vádlott háta mögé s mikor a biró, a 
hajthatatlan biró meglátta öt, hirtelen 
igy szólt:
' *— Büntetése idejét javítóintézetben 

töltheti és jó viselet esetén két hónap 
alatt kijöhet.

Koenignek, mint néma fiskálisnak ez 
volt a legnagyobb diadala s ezért is ka­
pott legszebb honoráriumot: a zsidó fiú 
apja kezet csókolt neki a tárgyalóte­
remben.

hát haza a bátyjának, aki egy alföldi 
nagyvárosban orvos.

Azután sokáig nem mutatkozott. 
Végre egy barátja előtt különösnek tet­
szett a dolog. Elment hát hozzá.

Bekopogtat.
— Lehet!
Belép. Honfitársunk hasonfekve ja­

vában falatozik szalonnát foghagymá­
val.

— Mit csinál ?
— Kúrát tartok.
— Tessék?
— Igen. A bátyám irta: „égyél sza­

lonnát foghagymával és feküdj hason“. 
Hát én azt cselekszem. Eszem szalon­
nát foghagymával és fekszem hason. 
Ezért nem mehettem eddig is önökhöz! 
— szólt és visszafeküdt a divánra hasra 
és evett tovább szalonnát foghagymá­
val.

Rizsák János diadala,

Aki valaha Pássá icon a „dundi“-ban 
járt, lehetetlen, hogy ne látta volna, 
vagy a figyelmét fel ne hívták volna a 
második utcza egy nagy sárga házára. 
Hát ennek a sárga háznak az a neveze­
tessége, hogy „fehér ház“-nak hívjak es 
hogy Rizsák János bankár lakik benne.

Vannak Passaicon, akik csak erről az 
egyet len egy „fehér ház“-rol es annak 
lakójáról tudnak. A washingtoni fehér 
házról nem hallottak még soha.

Egyik passaci honfitársunk a minap 
polgárosodni akart. Bemagolta hát azt 
a sokszor ajánlott és nyomtatásban is 
megjelent 12 kérdést s aztán, mint aki' 
biztos a dolgában, elment vizsgázni az 
Egyesült Államok alkotmányából.

Történt azonban, hogy neki véletle­
nül egv 13-ik kérdést adtak fel, mely 
igv hangzott:

— Ki lakik a „fehér házban“?
Honfitársunk ötölt-hatolt, nem tudta 

mire vélni, hogy ilyen nagy tisztesség 
éri az amerikai magyarságot, de azért 
bátran kivágta:

_4 „fehér ház“-ban Rizsák János
bankár ur lakik 1

Altra.
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A Magyarországi Bortermelők, és Borkereskedők Országos Szö­
vetsége tisztelettel értesíti összes vevőit, hogy az általa Amerikába 
importált

MAGYAR BOROK, PÁLINKANEMÜEK ÉS LIKŐRÜKRŐL

szóló uj nagy árjegyzékét most adta ki.

Levélbeli megkeresésre szívesen beküldi az árjegyzéket a vál­
lalat new yorki kirendeltsége.

Levélczim: LEOPOLD MOLNÁR, Prés.
200 E. 10th ST., NEW YORK CITY.

ha az eltávozás valami kellő indokból, 
s csak rövid időre történt.

Aki az Egyesült Államok hadseregé­
ben szolgál, a hadseregből való elbocsá­
tásakor polgár lehet akkor is, ha nem 
vette ki az első papirt.

Fontos megjegyezni valók.
Mindazok, akik polgáraivá óhajta­

nak lenni az Egyesült Államoknak, jól 
teszik, ha különösen a következő ponto­
kat jól megjegyzik maguknak:

1. Midőn az első papírért folyamod­
nak, pontosan ugyanazon nevet kell be­
mondani, amely alatt az Egyesült Álla­
mokba való megérkezésükkor ismerték 
őket.

2. Nem szabad elfelejteni a hajó ne­
vét, amelyen érkeztek, s a megérkezés 
idejét.

3. Az uj törvény szerint azoknak is 
meg kell szerezni az első papirt, akik 18 
éves koruk betelte előtt érkeztek Ameri­
kába.

Az uj törvény nem kívánja, hogy a 
biró a folyamodót megvizsgáztassa az 
alkotmányból, de ki kell próbálnia az 
illető angol tudását azáltal, hogy kérdé­
seket intéz hozzá angol nyelven az 
Egyesült Államok kormányrendszeré­
rői és törvényeiről. Ligeti Imre.

Az orvosság.

Egy new yorki magyar honfitársunk 
megbetegedett. Nem tudott dolgozni 
sem. Kénytelen volt otthagyni az állá­
sát. Aztán keresett orvost.

Hosszas tanácskozás után elment egy 
egyetemi tanárhoz. Kapott orvosságot. 
Azután sem érezte magát jobban. Irt

AMERIKAI POLGÁRJOG.

-t legújabb szabályok a megszerzés 
dolgában.

/„Ima komolyan — olyan furcsa ez a 
fiú. hogy nagyon tartok tőle, hogy egy 
kicsit beléje szerettem!...

Vámosi Alfréd és mile Lange külö­
nös viszonyáról azután is sokat beszél­
tek még a gavallér-világban. Ennek a 
viszonynak csak a külsőségei voltak 
köztudomásúak, de hogy lassan-lassan 
minő belső átváltozások történtek e vi­
szony körül, senki sem sejtette. A kül­
sőségek ugyan elárultak valami fordu­
latot. de senki sem Ítélte meg helyesen 
a megváltozott helyzetet. Csak annyit 
láttak, hogy mile Lange egyszerre vá­
ratlanul szélnek eresztette valamennyi 
udvarlóját, az öltözködésében egyszerű 
lett. viselkedésében pedig diszkrét s 
tisztességes. A sok barat közül csak 
Vámosi maradt meg mellette.

A tapasztalt vén rókák mosolyogtak:
__Hunezut ez a nő, — mondották

teljesen lépre akarja vinni ezt a fajan- 
kót. Csak tán nem akarja elvétetni ma­
gát véle?

\ külsőségek nem árulhatták el az 
i<r-;zi helvzetet. Vagy ki hitte volna el, 
l,ogv a volt orfeum-csillag az őrjöngésig 
ralija lett a fajankónak? Hol kezdődött 
,.z a szerencse, nem tudhatta 6 sem. 
Vámosi Alfrédnak igaza volt. Az a 
mgk ülőn bűzhetett tisztelet, _ amely- 
Ível ez iránt a rossz nő iránt viseltetett, 
kezdte nvugtalanitani azt. A csókok, a 
miket a kezére lehelt, éjnek idején éget­
ni kezdték a nőt ágyában. A vér az ar­
cába tolult, elöntötte egész hideg tes­
tét Láz gvötörte.

Másnap, mikor a férfi meg akarta csó­
kolni a kezét, elkapta és odatartotta ne­
ki a száját. A férfi azonban erre gyön­
géden tisztelettel megcsókolta a homlo­
kát. Aznap éjjel már a homloka is Ián- , 
golt.

És ez igy ment heteken át. - n° 
mindjobban beletüzelte magát abba a 
vágvába. hogy a férfi ««^élyet fo
többi férfi szenvedélyének mértékéig fo
kozza. De hiába volt minden- A férfi 
nem reagált semmiféle támadásra. E^y 
szer aztán a nő dühösen, vad elkesere

déssel vetette magát az ölébe. A férfi
nem taszította el, hanem gyöngéden si­
mogatni kezdte a haját, mint a kis lá­
nyokét szokás.

Aznap éjjel mile Lange ágyában fek­
ve sokáig bámult nyitott szemmel a sö­
tétségbe. Addig bámulta a sötétséget, 
amig a szemébe könyes fátyol ereszke­
dett. Mikor pedig délután a férfi jött, 
kihívóan mondta neki:

— Maga nagyon ostoba, kedves bará­
tom. Hiszen tudja, hogy én nem tettem 
semmiféle ártatlansági fogadalmat. Mi­
ért nem él a jogaival?

— Hagyjuk ezt!
— Azért sem hagyjuk! Tudja meg, 

hogy amig maga itt sóhajtozik a lá­
baimnál. ezer barátom a karjaimban 
mulat. Miért nem lesz az ezeregyedik? 
Vagy, ha akarja, az egyetlen?

A férfi szomorúan rázta a fejét:
— Ne beszéljünk erről!
A nő dühbe jött. Toppantott a lábai­

val és az ajtóra mutatott:
— Fajankó! Menjen!
A fajankó tiszteletteljesen meghaj­

totta magát és távozott. Estére azon­
ban már hittta vissza a nő levele:
_Vég egy kérdésem van magához —

hangzott a levél. — Jöjjön!
Persze sietett. Mikor belépett a nő­

höz, az nyakába vetette magát, ölelte, 
csókolta és szenvedélyesen, vadul sut­
togta a fülébe:

— Szeretem, szeretem. ..
A férfi lehajolt és hálásan, de kimért 

tisztelettel megcsókolta a kezét.
Erre már kitört a nőből a harag. 

Szinte rikácsolva kiáltotta a férfi felé:
— Mit akar tőlem? Miért aláz meg? 

Most már tisztában vagyok magával! 
Ha szeret, miért nem tesz úgy, mint 
mindenki ? Hanem maga annyira meg­
vet. hogy nem akar még a szeretőjévé se 
tenni. Elég! Megalázhatni magam 
nem engedem! A megvetését nem tű­
röm el! Egye meg a millióit! Ennyire 
még nem vagyok! Takarodjék!

És vadul tépte fel a kifelé nyíló sza­
lonajtót.

[Második és befejező közlemény.] 

Költségek.
Az első papir kivétele egy dollárba 

kerül. A második papir két dollárba.
A végső papírért, vagyis a polgárosítás­
ról szóló okmányért szintén két dollárt 
kell fizetni.

Midőn a folyamodó a második pa­
pírért jelentkezik, letétbe kell helyezni 
egy bizonyos összeget, melyből a tanú- 
dijakat lehessen fizetni; körülbelül 50 
centet számítanak egy személyre. Ha 
a tanuk a dijakat néni- kívánják, a fo- 
lvamodó a pénzt visszakapja, midőn a 
honosításról szóló okmányt kiadják.

Vét^változtatás.
Midőn a polgárosításról szóló ok­

mányt a biró kiállítja, a folyamodó kér­
heti egyszersmind az engedélyt arra is, 
hogy nevét megváltoztathassa. Ha erre 
elfogadható okot tud felhozni, a biró a 
névváltoztatást megengedi, s ez esetben 
a polgárosításról szóló okmányt is az 
uj névre fogják kiállítani.

Kivételek.
Az uj törvény értelmében mindenki­

nek kell tudni angolul, aki a polgárjo­
got elnyerni óhajtja. Azonban azok, a 
kik az első papirt 1906. szept. 27-ike 
előtt vették ki, ettől számított két'éven 
belül megkaphatják a második papirt 
akkor is, ha nem beszélnek angolul. 
1908 szeptember eltelte után azonban 
mindenkinek kell tudni angolul, aki a 
polgárjogért folyamodik.

A választásokat követő 30 napon be­
lül nem állítanak ki polgárosításról 
szóló okmányt. New Á ork államban 
csak az szavazhat, aki a választást meg­
előzőleg 90 nappal polgár lett.

Anarkhista, vagy oly egyén, aki vala­
mely államfő megöletését elvből helyes­
li, polgár nem lehet.

Néma egyének is elnyerhetik a pol­
gárjogot, bár ezek természetesen nem 
beszélhetnek angolul, ha minősítésük 
egyébként megfelel.

Farmerok, vagyis oly egyének, akik 
az Egyesült Államok területén gazdál­
kodás* czéljából letelepszenek s a kor­
mánytól földet kapnak, vagy vásárol­
nak, lehetnek polgárok akkor is, ha 
nem beszélnek angolul.

A polgárosításról szóló okmány ér­
vénytelenné válik, ha annak tulajdono­
sa az okmány kiállításától számított öt 
éven belül az országot elhagyta, kivéve,

GYÁVÁK A MAGYAROK.

Fgy osztrák kapitány szemtelenkedése.

A budapesti A Aap-ban olvassuk: 
Becsben és Ausztria egyéb garnizon- 

jaiban nyíltan szidják a magyarokat s 
az ott szolgáló magyar fiuknak ugyan­
csak kutya dolguk van. Alkoholista 
cseh kapitányok, tejfelesszáju hadna­
gyok, nagyhasú generálisok büntetlenül 
rúgják és szidják véreinket. Az osztrá­
kok felháborító szemtelenségének ordí­
tó példája annak a megkergült kapi­
tánynak a gyalázatossága, amiről most 
értesül „A Nap“.

A bécsi 25-ik vadászzászlóaljnál sok 
magyar önkéntes szolgai, akik állandó 
mellőztetésben és lenézésben részesül­
nek. Ennek a zászlóaljnak önkéntesi 
iskolájában történt meg a hallatlan 
eset. Az önkéntesek századparancsno­
ka a katonai taktikáról tartott előadást 
az iskolában.

— A katonáknak bátraknak kell 
lenni a háborúban — mondá a tiszt 
— bátrabbaknak, mint a magyarok 
voltak negyvennyolezban. A magya­
rok gyávaságból hátat fordítottuk a., 
ellenségnek.
A magyar fiuknak arezukba szökött 

a vér erre a hazug és szemtelen inzul­
tusra. De senki sem mert tiltakozni a 
kapitány rágalmai ellen, mert a legese­
kéivel)!) ellenmondásnak is szigorú bün­
tetés lett volna a jutalma. A cseh, né­
met, morva, oláh és horvát önkéntesek 
vigyorogva összenéztek, a kapitány pe­
dig tele szájjal magyarázott tovább és 
nem vette észre senkisem, hogy néme­
lyik magyar fiúnak tehetetlen dühében 
összeszorult az ökle és könv szökött a 
szemébe.

A dicső osztrák ármádia, amelyet any- 
nyiszor elpáholtak mar s amely minden 
lehető alkalommal vad futással mene­
kült a harczi babér elől, sohasem fogja 
megtanulni, hogy mi az az észszerüség.

MEGHALT A KACSÁÉRT.

A kis cseléd tragédiája.

A következő megható kis dolgot írják 
hazulról:

A kis Eszter, Elek Eszter, egy kis 
cselédleány volt. Szeghalmon látta meg 
a gyönyörű napvilágot és Rákoscsabán 
hagyta itt ezt a télbe szakadt bolond 
őszi világot. Tizennyolczadikán, a ko­
ra reggeli órákban, egy kacsa miatt.

* * *

A kis Eszter hajnalban felkelt és ki­
ment a kamrába, hogy megtömje a ka­
csákat. Az álom egy kicsit még ott 
lappanghatott a szemében, a teste alig­
hanem még visszasóvárgott az ottha­

gyott fekhelyre, de azért a kis Eszter 
csak tömte, tömte a kacsákat, fis egy­
szer csak halálos rémület nyilallott be 
az ő félős cselédi szivébe. Egy kacsából 
kitömte a lelket, egy kacsa megfulladt 
a keze alatt.

* * *

A kis Eszter, Elek Eszter, úgy érezte, 
hogy itt a vég. Ha a kacsa meghalt, 
akkor mit keressen ő többé a világon. 
Ki láthat bele úgy be egy ilyen kis cse­
léd i lélekbe, hogy egészen felfogja azt, 
ami aztán történt. A kis Eszternek be­
sötétült az ég, Ítéletet, mondott a kacsa- 
tragédiában és — felakasztotta ma gat. 
Mire úrnője, Hajdú Imréné, törvényszé­
ki biróné, utána nézett, már ott lógott 
a kamrában a kihűlt teste. S mellette 
ott hevert a másik tetem, a kacsáé. A 
többi kacsa pedig ott hápogott valahol, 
hangosan, gondtalanul, mondhatni ér­
zéketlenül. Mintha ezen a szomorú 
hajnalon semmi sem történt volna.

ÁLLANDÓ MÉZESHETEK.

Egy patikárius házassági regénye.

Érsekújvárt, a kedves és unalmas kis 
felvidéki várost most egy kevésbé épü­
letes, de annál bonyolultabb és érdeke­
sebb válóper tartja izgalomban. A váló­
per első fejezeteiről nemrégiben szó 
esett már a Bcvúndorló-ban is. Szere­
peltek benne Duschek Oszkár gyógysze­
rész, a férj, a szép Duschekné,, vagyis 
a feleség és egy járásbiró, akinek Du- 
schekék válóperét kellett volna tárgyal­
ni, de nem tárgyalta, mert a férj részre­
hajlással vádolta meg. Ebből nagy bo­
nyodalom támadt, a biró tiltakozott a 
vád ellen,.a patikáriusné pedig az ellen, 
hogy Duschek őt kikapós élettel gyanú­
sította meg. Azt állította, hogy a fele­
sége, aki morva származású, a bíróhoz 
esésen ki máshoz nem volt morva. Csak 
őhozzá volt morva, sőt nagyon is mor­
va.

Ez a dráma első fele, de most jön a 
komolyabbik rész. A szép és elvált Du­
schekné is nyilatkozik. Még pedig i.ny ■ 

— Igaz, kérem, hogy én morva 
leány voltam, de, mint asszony meg­
szűntem morva lenni. Jó feleség és 
jó magyar asszony lettem. A férjein, 
a volt férjem apróhirdetés utján vett 

el. Mondhatom, teljes mértékben Illa­
nni lta a lovagias magyar férfiakat. 
Alig, hogy megérkeztünk Érsekújvár­
rá, magamra hagyott a hideg, fütet- 
len lakásban és sietett a patikájába, 
ahol azonnal a pult mellé állt és ké­
ső éjfélig ott tartózkodott. Másnap 
korán a patikába rendelt s nekem 
naphosszat edényeket kellett fényesí­
teni, akárcsak a laboránsnak. így 
teltek el a mézesheteim. Később meg­
tudtam, hogy Duschek ur nemcsak 
patikárius, de a legnagyobb mérték­
ben kikapós patikárius volt. Mert, 
már házasságunk első napjaiban per­
manens mézeshetekkel boldogította 
önmagát. Tudniillik már a mézeshe- 
teink elején felmelegitette a volt 
gazdasszonyával régebben lezajlott 
mézesheteit s ezzel ‘végképpen meg­
mér gézt i1 a családi boldogságomat. 
Válópert indítottam ellene, Duschek 
ur pedig boszuból hűtlenséggel vá­
dolt meg, sőt a járásid rőt is meggya­
núsította. mintha részrehajló lett 
volna az én javamra. Kérem, én nem 
vagyok morva, senkihez sem voltam 
az, de mondhatom, hogy a morva fér­
fiak különbek, mint sok magyar férfi, 
köztük Duschek ur is, aki női becsü­
letemet nagyon olcsónak taksálta, ol­
csóbbnak, mint a fogport, a kölni vi­
zet, vagy az antipirint, amiket a pa­
tikájában árusít. ..
Ebből látni, hogy az ügy a lehető leg­

komolyabb. A legsúlyosabb vád — a 
permanens mézeshetek csodálatramél­
tó, de válóok gyanánt szolgáló vádja — 
már egymagában is elég súlyos dolog, 
s éppen elegendő arra, hogy a legmor­
vább nő se legyen morva az ilyen tehet-
séoec térihez
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SZILÁNKOK.
— A hazai lapok minden megjegyzés 

nélkül közük a hirt, hogy Szerepen egy 
volt negyvennyolezas nyolezvan ötéves
korában felakasztotta magát. Öngyil­
kos lett, mert nem akart éhen halni.

* * *

— Elszomorító dolog ez, de nem meg­
lepő. Mikor megfeledkeztek a negyven­
nyolezas elvekről, miért ne feledkezné­
nek meg a negyvennyolezas katonákról

AMERIKAI DOLGOK.

— A német császár egy new yorki né- 
íet templomnak harangot ajándéko- 
ott, melyet a new yorki német főkén­
ül a minap adott át a szóban forgo 
siiplom lelkészének.

* * *

— Közelfekvő a kérdés, hogy a ma­
ya r király miért nem emlékezik meg 
asonló módon a new yorki magyarok- 
')! ? Megpróbálta és kudarezot vallott, 
aildött egy szeget a new yorki római 
atholikus magyarok diszzászlójába. S
new yorki főkonzul a király nevében 

erte a szeget a zászló rudjába. S mi 
iirtént azután? Kovács Lajos plébá- 
os kiutasította azt a magyar zászlót 
irályi szegestül a magyar templomból, 
lelyik konzul vállalkoznék megint ar- 
a, hogy királyi ajándékot nyújtson át
magyaroknak ?

* * *

— Morset, a jégkirályt, New York­
ul n tizenöt évig tartó fegyházbüntetés- 
e ítélték. Amivel azt akarják bizonyi- 
ani, hogy Amerikában a törvény előtt 
nindenki egyenlő. A törvény előtt, 
gén. De a törvény az ítélethozatal 
,tán mégis csak tesz valamelyes kü- 
önbséget ember és ember között. Mor- 
o nem fog hiányt szenvedni a fegvház- 
>an. ha ugyan valaha végrehajtják elle- 
ie az ítéletet.

PANASZOK. Collins J. W., a Pana­
ma-csatorna építésénél alkalmazott fel­
ügyelő, a nyilvánosság elé lépett és azt 
mondja, hogy a csatornaépítési bizott­
ság munkálkodása csúnya, piszkos dol­
gokkal van összefüggésben s hogy eze­
ket a dolgokat igyekeznek eltussolni. Ő 
azonban már nem bírja tovább tűrni a 
dolgot és leleplezi az egész társaságot. 
Col l ins még a bizottság elnökét, Goet- 
lials ezredest sem kíméli, aki azonban 
már egy alkalommal vizsgálatot ren­
delt el és a bizottság két magasrangu 
tisztviselőjét fegyelmi vizsgalat után el­
bocsátotta. Collins szerint a bizottság 
jogtalan hasznokat húz a csatornaépí­
tésre folyósított pénzekből hogy pazar 
életet élnek a munkákra szánt pénzből. 
Collins az ö vádjaival a nyilvánosság 
előtt a Hearst-féle lapokban állott elő. 
Collinának hatalmas barátai elő fogják 
segíteni, hogy vádjai a legilletékesebb 
helyekre eljussanak.

A JÉGKIRÁLY PŐRE. New York­
ban a múlt héten folyt le a Morse Ká­
roly és Curtis Alfréd ellen indított 
szenzácziós bünpör. Azzal voltak vá­
dolva, hogy megsértették a banktörvé­
nyeket, hamis könyveket vezettek stb. 
Morse mindezeket akkor csinálta, mi­
kor a National Bank of North America 
hivatalnoka volt. Az esküdtek 27 órai 
tanácskozás után Morset is, Curtist is 
bűnösnek mondták ki 53 esetben tör­
tént csalás stb. miatt. Miután a törvény 
intézkedései szerint Morse és Curtis 
minden egyes esetért 5-től tiz esztendei 
fegyházzal büntethető, könnyen megle­
hetett volna, hogy a biró a maximumot 
alkalmazva 530 esztendei fegyházzal 
sújtja őket, igy azonban Morse csak 15 
esztendei fegyházat kapott.

AZ ŐRÜLT RÉMTETTE. Chicagó­
ban borzalmas gyilkosságot és öngyil­
kosságot követett el Lynn Katalin. 
Nagy beteg gyermeke ágya mellett ülve 
hirtelen megőrült. Őrülési rohamában 
férje borotvájával a szó szoros értelmé­
ben feldarabolta a beteg kis gyermeket. 
Mikor ezt másik gyermeke, egy nyolcz- 
esztendös kis fiú meglátta, hangos se- 
gélvkiáltással kirohant az utczára. A 
szomszédok a kiáltásra berohantak, de 
már későn, mert Lynné időközben ön-' 
gyilkosságot követett el.

DRÁGA RAKOMÁNY. San Fran- 
ciscoból most indult el a Sheridan nevű 
állami szállitóhajó, melyen 719 katona, 
110 matróz, 175 utas van. Magával 
visz továbbá a hajó 0,000.000 dollár 
készpénzt a Phillipiui szigetekre, továb­
bá élelmiszereket is, mely a szigeteken 
levő katonaságnak a karácsonyi ünne­
pekre van szánva.

AZ ÁRULÓ. Lapunk utóbbi számai­
ban többször emlitettlik, hogy Tennes­
see államban megindult a hajsza az éj 
lovagjai ellen. Tulajdonképpen azon­
ban még csak most fognak majd burok­
ra kerülni, mert azokat, akiket eddig le­
tartóztattak, bizonyítékok hiányában 
fel kellett menteni, illetve szabadon bo­
csátani. Most azonban, mint Nashvil- 
leből sürgönyözik, az „éj lovagjai“ tár­
saság titkára, Pride Ella asszony 50 le­
velet adott át a bíróságnak és egyidejű

hirdetések utján sózták hiszékeny em- 
rek nyakába. Hirdetéseikben hivatkoz­
tak a Mutual Trust Co. of Mexiko-ra, 
továbbá arra, hogy övék a Dos Estrel­
las nevű ' bánya, mely tudvalevőleg 
Amerika leggazdagabb aranybányája, 
végül pedig hivatkoztak a Speyer-féle 
bankra. Mexikóban első sorban is nin­
csen és nem is lehet Trust to., igy a 
mexikói Mutual Trust Co.-ra való hi­
vatkozás már csalás. Másodsorban \ an 
ugyan a ezégnek egy Dos Estrellas ne­
vű bányája, de nem az a hires és gazdag 
bánya, hanem csak egy barlang, melyet 
a ezég a közönség megtévesztése czéljá- 
ból keresztelt el Dos Estrellasnak. A 
Speyer-féle bankengedély is megvan, de 
az erre való hivatkozás a czélból tör­
tént, hogy a közönség azt higyje, misze­
rint a new yorki hires Speyer & Co. 
bankczégről van szó. A „ezég aranybá­
nyája“ egy 50 láb széles lyuk, melyben 
két munkás dolgozik. A csalók sok 
pénzt szedtek össze.

A NAGYVILÁGBÓL.
LENGYEL GYŐZÖTT.

Felsőbíróság felfüggeszti az ítéletet.

UJ NAGYKÖVET, 
washingtoni nagykövete,

Németország 
Soeck báró e

Lapunk zártakor érkezett ide a ká­
belhír, hogy a felsőbíróság a volt igaz­
ságügyminiszter, Polónyi Géza által 
Lengyel Zoltán országgyűlési képviselő 
ellen megindított sajtóperben az also- 
foku bíróság által ♦ hozott Ítéletet fel­
függesztette.

Lengyel tudvalevőleg állásával való 
visszaéléssel vádolta annak idején Po­
lónyi igzaságügyminisztert. A vadak 
folytán Polónyi beadta a lemondását 
és beperelte Lengyelt. Az esküdtszék 
Lengyelt felmentette a rágalom vádja 
alóC'de bűnösnek mondotta a becsület- 
sértés vétségében és három havi fogház­
ra Ítélte. A felsőbíróság most ezt az 
Ítéletet is felfüggesztette.

AZ ORSZÁG ÚRNŐJE.

Taft neje a washingtoni társaságban,

Washingtonból jelentik, hogy az ot­
tani „társaság“ a most megválasztott 
elnök nejétől a washingtoni társadalmi 
élet fellendítését várja. Bevett szokás 
szerint az elnök nejét tekintik a társa­
ság vezetőnőjének, lévén a Fehér Ház 
a társaság központja.

Taftné asszonynak bő alkalma volt 
az elnökasszonyi kötelességek tanulmá­
nyozására. Férje a kormány tagja lé­
vén, részt vett minden hivatalos ünnep­
ségen s igy az „udvari etikett“ minden 
titkát elsajátította.

Az elnökasszony kötelessége, társa­
dalmilag az idegen hatalmakkal a jó vi­
szonyt fentartani s akik ismerik az uj 
elnök nejét, azt mondják, hogy lebilin­
cselő modora a legkényesebb helyzete­
ken is át fogja őt segíteni. Ünnepségek 
rendezésében egyszerűen felülmúlha­
tatlan, habár másrészt kitűnő feleség­
nek és példás anyának bizonyult min­
dig. _____

KUFFLER MIHÁLY ur 
New Brunswickon és környékén kép­
viseli a „Bevándorló“-t s mint ilyen, 
előfizetési dijakat felvehet és nyugtáz­
hat.

Mindenféle HAZAI PERES ÜGYEKET, 
JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ügye­
ket, ADÁSVÉTELI szerződéseket, VÉG­
RENDELETEKET, MEGHATALMAZÁ­
SOKAT, amerikai ÚTLEVÉL megszerzé­
sét, FORDÍTÁSOKAT stb. gyorsan es 

pontosan elintéz

MAKRAY ALADAR

♦ KÖZJEGYZŐ
327 E. 13th St., New York City.

— Roosevelt Tivadar, amint kilép a 
ltér Ház-ból, belép a Outlook nevű
,ol folyóirat szerkesztőségébe. Ami­
hez a kiváló amerikai polgár elismeri 
. hogv a tollal csakúgy szolgálhatja 
ember emberek és nemzetek érdekeit, 
nt. kormányhatalommal. Hanem 
•sze, tollal kell Írni.

» ♦ »

— Vilmos német császár Ferencz Jó- 
•f látogatására Becsbe érkezett. Égj 
belsürgöny szerint az európai lapok 
nek a látogatásnak megint nagy poli- 
:i,i jelentőséget tulajdonítanak. Köz­
li Berlinben egy lap Vilmos császár 
nondását követeli, Bécsben pedig le­
adott az osztrák kormány. És meg- 
azt hiszik odaát, hogy fejedelmek in­
tik a népek sorsát!

* * *

_Bryannek, a megbukott demokra-
elnökjelöltnek leánya válópert indít 

férje ellen. Már rég meg akarta ten- 
. de félt attól, hogy a családi botrány­
ai koczkára teszi apja jövőjét. Most 
fir belátja, hogy azt koczkára tenni 
hbé nem lehet, hogy végképpen eldőlt.

leg terhelő vallomást is tett. Az „éj lo­
vagjaidnak letartóztatása a napokban 
már várható.

UJ ARANYPÉNZ. Az Egyesült Ál­
lamokban uj 2 és féldolláros és 5 dollá­
ros aranypénzeket bocsátották forga­
lomba.

LÉLEKJELENLÉT. A Pennsylva­
nia állambeli Wilkesbarreban egy 1000 
láb mélyen fekvő bánya felhuzógépének 
kezelője bámulatos lélekjelenléttel tud­
ta megmenteni a saját s a felhuzógép- 
ben ülők életét. Mikor a gépet lent a 
bálnában megindította, észrevette, 
hogy nem tudja sem szabályozni, sem 
pedig megállítani. Ki voltak a gépben 
ülők annak téve, hogy fent nekivágód­
nak a tetőnek s aztán lezuhannak. A 
gépkezelő azonban megőrizte lélekjelen­
létét és ellenárammal el tudta érni azt, 
ho"v mikor fenn voltak, akkor ismét le­
mentek s igy jártak addig fel és le, míg 
odafönn észrevették és elzárták az ára­
mot. Ekkor másztak ki a felhuzógép- 
ből.

BÁNYAROBBANÁS. Az Illinois 
állambeli Beutonban a Bont-féle bá­
nyában robbanás történt, melynek ko- 
ketkeztében négy ember meghalt.

NAGY CSALÁS. Az Egyesült Álla­
mok hatósága New Yorkban egy nagy­
szabású csalóbandáról rántotta le a lep­
let melvnek három főemberét már le is 
tartóztatták. Mexikói aranybányákra 
a George W. Emanuel & Co. ezég rész­
vényeket bocsátott ki. A részvénytár­
saságot 152,000.000 dollár részvénytő­
kével alapították meg s a részvényeket
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John Bozzuffi
Bankár és Hajózási Ügynök 

1149 FIRST AVE., NEW YORK. 
[A 63-ik utcza sarkán.]

Hajójegyeket árusít Európába és 
Európából. Pénzeket pontosan el­
küld Európa minden országába. Be­

tétszámlákat nyit felek számára.

DEUTSCH TESTVEREK
BANKHÁZA

319 EAST HOUSTON ST., NEW YORK.
Törvényes képviselői a legjobb hajó­

vonalnak, Hamburg, Bréma, Rotterdam, 
Antwerpen vagy Fiúmén át a Cunard vo­
nalon.

Pénzküldemények továbbítására az 
ó-hazába a legmegbízhatóbb ezég.

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölcsönkönyvtár, tűzbiztosítás, 

csomagok kihozatala és hazaszállítása. 
Levélczim:

DEUTSCH BROS.,
319 EAST HOUSTON ST„ NEW YORK.

AZ ÍTÉLET. A szeptember hónap­
ban Laibachban történt nagy véreng­
zés tettesei most állottak biráik előtt.
Egy egész sereg tanú !?“tt beidézve, a 
kiknek napokon át történt kihallgatása 
után 14 szlovént a bíróság két héttől 
egészen hat hónapig terjedő börtönbün­
tetéssel sújtott.

MOZGÓSÍTÁS. Ausztria-Magyaror­
szág mozgósít. A katonákat hosszú 
különvonatok szállítják le a szerb ha­
tárra. Azokat az ezredeket. melyek 
Boszniában és Herczegovinában vol­
tak, áthelyezték Tirolba. Az osztrák 
kormány egy pilseni fegyvergyárnak 
betiltotta, hogy fegyvereket szállítson.
A gyár ugyanis Szerbiától vett fel ren­
deléseket. Szerbia, a harczias Szerbia 
pedig ezalatt leszállóit a lóról. Most 
már, hogy ömlik az osztrák-magyar ka­
tonaság a határra, egyszerre csendes 
lett s alig-alig meri kinyitni még csak 
a száját is.

SAEDOU MEGHALT. Francziaor- 
szág egyik legnagyobb Írója, a világhí­
rű Sardou Victor, 77 esztendős korá­
ban tüdőgvuladásban meghalt.

A CSÁSZÁR NEM ENGED. La­
punk előző számában említettük, hogy 
a frauezia halálfejes légióból néhány 
katona, a német császár alattvalói, 
megszökött. A francziaknak sikerült 
elfogni őket s a hadbíróság elé is állí­
tották. Ekkor a Casablanca! néniéi 
konzul is közbelépett. Most meglehető­
sen erőshangu jegyzékváltás fejlődött 
ki a dologból azért, mert a franezia ka­
tonák a konzullal szemben, illetve egy 
konzuli alkalmazottal szemben tettle- 
gességre vetemedtek. A német császár 
azt kívánja, hogy a francziák bocsána­
tot kérjenek. A „Maiin czirnü párisi 
tijság szerint Németország a franezia 
nagykövetnek előterjesztett ajánlatát 
elvetette -s meglehetősen harczias han­
gulatban van.

BECK LEKÖSZÖNT. Beck báró 
osztrák miniszterelnök, minisztertársai 
nevében is, beadta lemondását, amit 
Ferencz József el is fogadott. A le­
mondás oka az, hogy a kabinet nem 
volt képes a németek és csehek közötti 
ellentéteket elsimítani. Ferencz József 
állítólag már meg is bízta a kabinetala- 
kitással Bienerth bárót, aki a Beek-kor- 
mányban belügyminiszter volt. Bie­
nerth Liechtenstein Alajos herczeggel 
és Weiszkirchnerrel, mindkettő leendő 
miniszter, most fáradozik a kabinet 
megalakítása dolgában.

A TRÓNÖRÖKÖS ÚTJA. György 
szerb trónörökös Szent-P etervarri d 
visszaérkezett Belgrádiul, ahol a vasúti 
állomáson künn várta az orosz követ­
ség valamennyi tagja, a kormány tag­
jai és sok ezerre menő néptömeg. A 
trónörököst Belgrad polgármestere üd­
vözölte, mire György kijelentette, hogy 
utjának igen nagy jelentősége van és a 
szerb érdekek előmozdítása erdőkében 
megbecsülhetetlen.

TILTAKOZÁSOK. Szerbia tudva­
levőleg hadiszereket szállíttat magánalt 
rengeteg mennyiségben. Törökorszá­
gon keresztül szállítják a legtöbbet, a 
mi ellen Ausztria-Magyarország kon­
stantinápolyi nagykövete, Pallavicini 
őrgróf tiltakozott. A porta azonban ezt 
a tiltakozást nem vette figyelembe. 
Szállítottak azonban hadiszereket 
Francziaországból Ausztria-Magyaror- 
szágon keresztül is, amit azonban még 
osztrák területen elkoboztak. Ez ellen 
meg a franezia bécsi nagykövet tiltako-* 
zott, amit viszont az osztrák-magyar 

'külügyi kormány nem vett tekintetű», 
természetesen egy udvarias válasz 
után.

A PÁPA JUBILEUMA. November 
16-án lesz 50-ik esztendeje, hogy a pá­
pa pap lett. Ebből az alkalomból nagy 
ünnepségek lesznek Rómában.

nyáron meghalt. A nagykövetségi ál­
lást Götz gróffal akartak betölteni, de 
u most beérkezett hírek szerint Berns- 
torif grófot szemelték ki, aki jelenleg 
egyiptomi német főkonzul. A leendő 
nagykövet felesége amerikai leány.

AZ ABRUZZOI HERCZEG. Elkins 
szenátor leány az abruzzoi herczeg 
édesanyja halálának évfordulóján ká- 
belsürgönyt küldött a herczegnek, akit 
ez a megemlékezés nagyon meghatott. 
A herczeg anyja Napoleon császár uno- 
kahuga volt.

LEVEGŐBE RÖPÍTETT KATO­
NÁK. Parison keresztül érkezett ká­
beljelentés szerint a berczegovinai 
Konjiczában a bennszülöttek az osz­
trák-magyar közös hadsereg laktanyá­
ját dinamittal levegőbe röpítették. Ál­
lítólag 170 katona pusztult el.

B O C SÁNATKÉRÉS. Portugália 
Guinea-i gyarmatán a bennszülöttek 
fellázadtak és számos német és fran­
ezia települőt meggyilkoltak. A portu- 
gál kormány, mely katonaság hijján te­
hetetlen a lázadókkal szemben, sajnál­
kozását fejezte ki a történtek felett a 
franezia és német kormányoknak és 
bocsánatot kért tőlük.

MERÉNYLET.

New York főpostamestere, Morgan 
M. Eduárd ellen hétfőn gyilkos me­
rényletet követett el Maekay Eric 
gyorsíró. Morganra egy lövést tett 
Maekay, aki később öngyilkosságot kö­
vetett el. Morgan súlyosan megsebe­
sült, de az orvosok bíznak benne, hogy 
felgyógyul. A merénylet okáról még 
mit sem tudni.

Morgant kihallgatták. Azt mondta, 
hogy Mackayt soha sem látta.

Jó KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

BÁBAKÉPZÖ INTÉZET
8911 Buckeye Road. Cleveland, 0.

J. D. Moskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJ60GYNÖKE.

• •

KÉT BANKHÁZ
• •

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 4898-ban.

J. D. MOSKOWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

DAYTON, OHIO.
BBEgBgBBaEa—■■

KAIL Q. ARPAD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

« Alapittatott 1890-ben. —
Küzjegyzöi iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Péneküldés az 
6-hazSba hetenklnt kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

INGYEN
senki sem adhat semmit. Mindenki 

tudja azonban, hogy

Herz es Deutsch
irodája a legmegbízhatóbb pénzköve­
telések azonnali behajtására, törvé­
nyes okmányok, meghatalmazások, 
adás-vevési szerződések, kérvények, 
kötelezvények, konzulátusi hitelesí­
tések elintézésére, családi bonyodal­
mak kiegyenlítésére. Pontosság és 

lelkiismeretesség n jele-- 
ÚTLEVELEKET

rövid idő alatt megszerzőnk. Üzlete­
ket. házakat, farmokat gyorsan el­
adunk és veszünk. — Minden levél 

igy czimzendő:
HERZ <a DEUTSCH

179 EAST 3 ST., NEW YORK. 
[Avenue A és B között.]
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Hazai Dolgok.
I visszavont tanúvallomás.

1 IT 1>APEST. A minap lezajlott szo- 
. ,i ji-ta tüntetések közben történt, 

megjelent a főkapitányságon egy 
>1 íníz Ferenez nevű asztalossegéd. El­
mondotta, hogy ő az Andrássy-uti revol- 
, r,'S támadást megelőző napon fenjárt 
az asztalosok szakszervezetében, ahol 

1 a sin ltokat osztogattak szét a másnapi 
t ültetésre. Ugyancsak ő mondta, hogy 
t izmot társánál egyforma revolvert lá­
tott s igy az a meggyőződése, hogy azo­
kat is a szakszervezet osztotta szét. Né­
hány nappal rá több újság közölte Mráz 
nyilatkozatát, amely szerint őt a rend­
őrségen mindenfélével-'kecsegtették, sőt 
ebéd pénzzel is ellátták, csakhogy terhe­
li vallomást tegyen a szakszervezetre. 
Egyébként pedig részeg volt, amikor 
ezt ti vallomást tette. Most Mráz Fe- 
rem z megjelent a főkapitányságon és 
bejelentette, hogy a lapokban kiadott 
nyilatkozatát életveszedelmes fenyege­
téssel és heti segély igérésével csikarták 
ki belőle. <") fentartja az előbb tett val­
lomását. Mrázt a főkapitány nem fo­
gadta. hanem elküldte a büntetőtör­
vény székre, hogy amennyiben valami 
panasza van. ott tegye meg. Mráz el­
ment a biintetötörvényszékre, ahol Ren­
ke vizsgálóbíró előtt panaszt emelt, 
hogv őt október 16-án, amikor a nyilat­
kozatot aláírta, életveszedelmes fenye­
getések közt hamis tanúvallomásra 
akarták rábírni és elmondotta az egész 
dolog történetét. Mráz a vizsgálóbíró­
tól visszatért a főkapitányságra, ahol a 
rendőri sajtóirodában az újságírók előtt 
igy beszélte el vallomásának és rákövet­
kező nyilatkozatának körülményeit:

__Tagja vagyok az asztalosok szak­
egyesületének, nem azért, mintha egyet­
értenék a vezetők politikai és gazdaság! 
programijával, hanem mert másképp 
nem tudnék munkát kapni, üldöznének, 
bojkottálnának. így is haragszanak 
rám. mert tudják, hogy nem értek egyet 
velük. Mikor Kassáról visszatértem, ki 
is akartak dobni. Munkanélküli va­
gyok és feljárok a szakegyesületbe. Ok­
tóber 8-án is felmentem, sokan voltak 
fenn és hangosan tárgyaltak, hogv esté­
re nagy verekedés lesz. Mintegy tizen­
öten teljesen egyforma revolvert muto­
gattak, mások vasbottal voltak felfegy­
verkezve. Másnap, amikor meghallot­
tam, hogy mi történt az Andrássy-uton, 
felkerestem Krecsányi Kálmán detek­
tív főnök urat. Igaz, hogy a harag vezé­
relt, de nem ittam én aznap egy korty 
bort. sem. Még ennivalóra sem volt 
pénzem. Elmondottam a tanácsos ur­
nák. amit láttam, mire a tanácsos ur 
figyelmeztetett, hogy vallomásomra es­
küt kell majd tennem.

__Én tudtam ezt, de mert az igaz va­
lóságot mondtam el, azt válaszoltam a 
tanácsos urnák, hogy amit vallók, az 
ernz. Erre Kórody rendőrfogalmazo 
ur elé vezettek, ahol a tiszta igazságot 
mondottam jegyzőkönyvbe, amire min­
dig hajlandó vagyok esküt tenni. Ezzel 
elmentem. Eszembe sem volt visszavon­
ni vallomásomat. A múlt héten meg­
jelent Budafokon levő lakásomon Hu­
bert titkár ur, aki megfenyegetett, hogy 
ha nem vonom vissza a vallomásomat, 
el kell pusztulnom.

__Azt a hármat is a sarokba szorítot­
tuk — mondotta.

__iőz a három munkástársam is a
szakegylet ellen tett vallomást. Hubert 
később szépen beszélt velem és azt mon­
dotta, hogy én több heti segélyt fogok 
kapni, mint a többi munkanélküli. 
Xzok ’csak 5 forintot kapnak, de ne­
kem többet fognak adni. Erre elmen­
tünk dr. Ladányi Ármin ügyvédi irodá­
jába, s ott aláíratták velem a nyilatko­
zatot. A heti segélyért másnap kellett 
jelentkeznem. Felmentem a Magyaror­
szág Famunkások szaklapjának az 
Aggteleki-utcza 2. szám alatti szerkesz­
tőségébe, ahoi Frenkel, vagy Frenk ne­
vű ur azt mondta:

-Pénz kellene, kutya. Végy revol­
vert és pusztítsd el magad. _ z

__Hát kérem, először pénzt ígérnék,
megfenyegetnek, hogy hamisan vallják, 
most meg kidobnak. Kérem, azért jot- 
tem, hogy elmondjam ezeket, mert mar 
az utczára se merek kimenni. Attól te­
lek, hogy leütnek.

Az asztalossegédek szakegylete nyi­
latkozatot küldött be a lapoknak, a 
mellben hazugságnak mondjak azt, 
mintha Mrázt üldözték volna a társai. 
Mráz is részesült a segélyben, így a tün­
tetés napján nyugta ellenében vett te 
tizenkét korona segélyt. Egy hétté 
sőbb tizennégy koronát kapott. Arro , 
hoijY Mr fiz a rendőrségen a szakegyl^ re 
terhelő vallomást tett, senki sem tu o

s Mráz maga jelentkezett a titkárnál, 
kijelentve, hogy hamis vallomását visz- 
sza akarja vonni. Időközben Mráz több­
ször járt a szakegylet vezetőinél s pénzt 
akart. Elutasították s valószínű, hogy 
emiatt szaladt ismét a rendőrségre bo- 
szut állani.

Ali felgyújtotta önmagát.
BUDAPEST. Bóth Imréné, szüle­

tett Budináez Mária 46 éves gyümölcs­
árusnő Molnár-utcza 21. szám alatt le­
vő lakásán ágyát petróleummal leöntöt­
te, belefeküdt és meggyujtotta azt. A 
lángralobbant petróleum csakhamar 
tüzet terjesztett az egész szobában és 
a kitóduló füstöt látva berohantak a 
szomszédok, akik az életunt asszonyt 
ki rángatták az ágyból, kivitték őt, de 
már akkorra az igen súlyos égési sebe­
ket szenvedett. A mentők a Rókusba 
vitték az életveszélyesen összeégett asz- 
szonyt, a tüzet pedig a központi tüzér­
ség oltotta el. Az öngyilkosság oka az 
volt, hogy a férjével állandó viszályko­
dásban éltek és ez keserítette el az 
amúgy is beteges asszonyt.

meggyulladt. Ettől fogott a vegyész ru­
hája tüzet, ez aztán az udvarra szaladt, 
utána akartak menni a leányok is, az 
ajtó azonban befelé nyílott és igy nem 
tudtak onnét kimenekülni, összeestek és 
megégtek. Az ablakon sürü vasdróthá­
ló volt és azonkívül vastáblák, úgy 
hogy a menekülés lehetetlen volt.

K. oldal

Tüzkatasztrófa a Mária-utezá ba n. 
BUDAPEST. Kábelsürgöny alap­

ján már a múlt héten hirt adtunk ar­
ról, hogy a Mária-utczában súlyos ka­
tasztrófa történt, A tizenharmadik 
számú házban van a Ilerczeg és Geiger 
ezég czipőkrém és pecsétviaszgyára, 
mely a ház egész pinezéjét elfoglalja.
A szerencsétlenség a krém-osztályban 
történt, amelynek az utcza felöl két ab­
laka van, de ezeket vasrács és drótháló 
zárja el. Öt leány dolgozott itt: Gold- 
mann Mari, Vékony Eszti, Priovarcsik 
Margit, Bezella Lidi és Bazsik Julit. A 
gyártásra Ladányi Dezső vegyész 
ügyelt fel. Nehány perczczel hat óra 
előtt egy üstben levő viaszra tiz kiló ter­
pentint öntöttek a leányok, de a kiömlő 
terpentin meggvuladt és nagy sistergés­
sel elégett. Az égés robbanással járt és 
pár perez alatt az egész czipőkrémosz- 
tály lángokban állott. Megrendült az 
egész ház, a pinczéből lángok és füst go­
molyok törtek fel. Az első, aki felju­
tott a lépcsőn, Ladányi volt, de ekkorra 
olyan súlyos égési sebeket szenvedett, 
hogy összeesett és eszméletét vesztette. 
Varga János művezető is megmenekült 
s kijutott a pinczéből Goldmann Mari 
is. Négv társnője azonban ott veszett 
a pinezében, s a gyorsan megérkezett 
tűzoltók egyiküket sem tudták meg­
menteni. Amikor a tűzoltók a pinezébe 
értek, mind a négy leány szénné égett 
már. A mentők is megérkeztek Kovács 
Aladár dr. igazgató és Aczél dr. főor­
vos vezetésével és ápolás alá vették La­
dányi vegyészt, akit súlyos sérüléseivel 
a Réczey-klinikára szállítottak. A 
rendőrség részéről Székely W ladimir 
rendőrfogalmazó kihallgatta a súlyosan 
sebesült embert, aki a szerencsétlenség 
miatt az egyik leányt okolja, Amikor a 
terpentint a takaréktüzhelyen levő 
viaszra öntötték, a terpentin felrob­
bant. Ő, a vegyész, rákiáltott a leány­
ra, hogy zárják el a tűzhelyet, de ekkor 
már késő volt s igy a robbanás bekövet­
kezett. Ennek hatása az utczán is bor­
zalmas volt. A sziik józsefvárosi ut- 
czában a rendőrség alig tudta fent árta­
ni a rendet, s az izgalmas jelenetek egy­
mást követték. Jöttek az áldozatok 
hozzátartozói, akiket odavezettek a cso- 
magoló-osztályba. Itt voltak vizes pony­
vába csavarva a szénné égett leányok, 
akiket alig lehetett agnoszkálni, annyi­
ra összeégtek. Kilencz óra elmúlt már, 
amikor a Mária-utcza ismét elcsendese­
dett.

A robbanásnak már ötödik halottja 
is van. Ladányi vegyész meghalt. A 
robbanás színhelyén megtartották a 
t fővizsgálatot, amelyen resztvettek: 
Almádi Géza tanácsos, Rózsavölgyi An­
tal elöljáró, Diner Ákos dr. rendőrkapi­
tány, Blaschnek Hugó tüzoltótiszt, 
Lung városi, fogalmazó, Czéch kerületi 
mérnök és a kéményseprő-mester. Meg­
állapította a bizottság, hogy viaszkot 
olvasztottak egy üstben, ezt leemelték 
a földre, terpentint öntöttek belé és ez

Megfagyott egy czigány. 
BUDAPEST. Hogy a tél igazán itt 

van, azt szegény Rigó Sándor bizonyí­
totta be az idén elsőnek. Tudniillik a 
szegény Rigó Sándor minap éjjel meg­
fagyott. Megfagyott, holott nem is volt 
drótostót, sőt ellenkezőleg, muzsikus- 
czigány volt a boldogtalan és emiatt 
mindig éjjel járt haza. Mert az jó. És 
hogy még jobb legyen, Rigó minden éj­
jel berúgott. Minap is berúgott szegény 
Tii^ó cziű^ííny s igy bíindukolt liíizci <1 
Bezerédi-utcza 3-as számú házba. Be­
csöngetett, s miközben álmosán tipe­
gett fel a lépcsőkön, egyszerre csak el­
felejtette, hogy7 hol lakik. Ezt egész 
egvszerüen elfelejtette. Nem tudta, a 
második emeleten lakik-e, vagy az elsőn.
A másodikon lakott, s ő mégis csak az 
elsőig jutott el. Jobb nékem itt,, 
gondolta magában szegény Rigó és ko­
pogott, zörgött egy idegen ajtón. Nem 
válaszolt senki. Rigó nem esett kétség­
be, leült a lépcsőházban, nem csapott 
lármát, ellenben szép csendesen el­
aludt, s reggelre kelve szép csendesen 
mgfagyott. Nem csoda, dermesztő hi­
deg volt. Rigón nem volt télikabát, 
sőt bélelt csizma se volt a lábán. Ezért 
kellett szegénynek csendben, zivatarok 
nélkül, a lépcsőház mélyén megfagynia. 
Itt a tél. Megfagyott egy muzsikus- 
czigánv. ,

Apa és fiú tragédiája.
BARCS. A somogy-tarnöczai urada­

lomban szolgált hasonló nevű fiával 
együtt egy Bedo Imre nevű napszámos. 
A fiú a magtárban égő pipával dolgo­
zott. Az ellenőr azonban kiütötte a pi­
pát a szájából. A legény megfenyeget­
te az ellenőrt. Este a fiatalabbik Be- 
dőt az irodába hívták. Apja kíséreté­
ben jelent meg, késsel felfegyverkezve, 
de az öreg künn maradt. Az irodában 
ismét szóváltás támadt, mire Bedő kést 
rántott és az ellenőrre támadt, akit 
megsebesített. A dulakodást hallva, az 
öreg Bedő is az irodába sietett, hogy 
fiát kiszabadítsa, de ekkor Makar Pál 
raktáros egy fokossal olyanokat sújtott 
a két Bedő fejére, hogy az öreg ször­
nyethalt, a fia pedig életveszedelmesen 
megsebesült.

Esküvő.
BELED. Sopronmgye. Reman Bé­

la beled! gyógyszerész minap tratotta 
esküvőjét Blazsek Ilonka urleanynyal, 
néhai Blazsek Vilmos herczegi uradal­
mi erdőtanácsos leányával.

Felrobbant bomba.
BEREGSZÓ. Temesmegye. Nagy 

riadalmat idézett elő á község lakói kö­
zött egy bomba robbanása. A bombát 
a tettesek Auscher Lajos községi jegyző 
lakása előtt helyezték el. Az épület erő­
sen megrongálódott, emberéletben 
azonban nem esett kár. A merényletet 
kapcsolatba hozzák azzal, hogy a bel­
ügyminiszter a község autonómiáját 
nemrégiben renitenczia miatt felfüg­
gesztette.

Bányakatasztrófa.
DEZNA. Aradmegye. A község 

mellett fekvő bányában, amely gróf 
Wenckheim Frigyes tulajdona, szeren­
csétlenség történt munka közben. A 
hirtelen beomló föld maga a la temetett 
három munkást, akik közül egy Kri- 
zsán nevű azonnal meghalt, a másik 
kettő azonban csak könnyebb sérülést 
szenvedett.

juk, azonban a behatolókra a munkás 
szintén ráfogta a revolvert s kijelentet­
te, hogy mindenkit lelő, aki közelébe 
akar férkőzni. Azután, mielőtt meg­
akadályozhatták volna, háromszor ma­
gára lőtt. A lövés a fején és mellén ér­
te, úgy hogy eszméletlenül esett össze. 
Nemsokára jöttek a csendőrök, a főszol­
gabíró és az orvos, aki azonban már 
csak azt konstatálhatta, hogy Kovács 
Berta meghalt. ' Az egyik golyó a szi­
vét fúrta keresztül, a másik a fejébe fú­
ródott. A munkásember eszméletlenül, 
életveszélyes sérülésekkel feküdt a ha­
lott leány mellett s úgy szállították a 
kórházba. Kihallgatni nem lehetett. 
Kilétét nem sikerült megállapítani, 
csak a mulatóhelyen talált kalapjáról 
állapították meg, hogy valószínűleg a 
iváczi fegyintézetből szabadult meg, a 
mennyiben a kalapjában talált kis ezé- 
dulára ennek a fegyintézetnek a bélyeg­
zője van nyomva. A csendőrök másnap 
reggel akarták kihallgatni a kórházban 
és amikor ott jelentkeztek, meglepetés­
sel tapasztalták, hogy az ember súlyos 
sérülései daczára az éj folyamán meg­
szökött. A csendőrök jelentést tettek 
az esetről az egri ügyészségnek, amely 
elrendelte a munkás körözését.

Szerelmes leány a síneken.
ÉRMIHÁLYFALVA. A község mel­

lett levő bárontai megállóhelynél Cziff- 
ra Mária jómódú polgár leány bekötött 
szemmel a robogo gyorsvonat ele vetet­
te magát, A vonat teljesen összeron­
csolta a szerencsétlen leányt. Tettét 
szerelmi csalódás miatt követte el.

Halál a vonat alatt.
FÉLEGYHÁZA. Forgó Gábor vas­

úti munkás tolatás közben két vasúti 
kocsi ütközői közé került, melyek a sze­
rencsétlen embert agyonnyomták. A 
kecskeméti ügyészséget értesítették a 
szerencsétlenségről.

Gyújtogató gyermekek.
FELSŐLUGAS. Bihar megye. A fa­

luban Jovan gazdaember öt éves Péter 
nevű fia szülei távollétében felgyújtotta 
a házat, A felcsapó lángoktól a kis 
gyermek megijedt s kimenekült, de 
Miklós nevű egyéves öcscse bennégett.

1 életlen öngyilkosság.
GERSE. Yasvármegye. Péhm Ist­

ván erdész húszéves fia - vadászfegyveré­
vel az erdőbe ment. Útközben megállt 
és nézte a munkásokat, kik egy nagy fa 
kivágásával foglalatoskodtak. A fiatal 
ember segíteni akart, de fegyverét nem 
tette le válláról, mely a lehajlásnál el­
sült és a golyó szivébe hatolt, mely 
azonnal kioltotta fiatal életét.

Megszökött kereskedők.
GYŐR. Adler Ede és Sas Jenő gyűri 

nyerstermény-kereskedök Amerikába 
szöktek. A szökés folytán csupán bres- 
laui és leipzigi kereskedők károsodnak; 
azonban a család ezekkel is egyezkedést 
kezdett.

Rablótámadás az országúton. 
KAPOSVÁR. Boesányi József és 

Horváth Izidor kaposvári sertéskeres­
kedőket minap este, amikor az igásvá- 
sárról visszatértek, az országúton 
nyolez fegyveres rabló megtámadta. 
Bocsánvit fejszékkel félholtra vertek. 
Horváthnak sikerült elmenekülnie. A 
rablók Bocsányitól 1200 koronát rabol­
tak. A csendőrség nyomozza a tettese­
ket.

A vonat kerekei alatt.
KÖRMEND. Minap a körmend— 

muraszombat i vonalon halálos cl gazo­
lás történt. Koszter János nagyrákos! 
jegyzői írnok hivatalos ügyben Pankasz 
községben volt elfoglalva. Mielőtt ha­
zaindult, a korcsmába ment, ahol bebo- 
rozgatott és estefelé a vasúti síneken 
hazafelé indult. A Körmendre jövő esti 
vonat Pankasz és Nagyrákos közt fekvő 
hídon szemközt találta. A vonatvezető 
a sötétségben nem látta a pályatesten 
haladó embert, aki dülöngve ment neki 
a vonatnak. Rémes jajkialtás hallat­
szott. A szerencsétlen a kerekek alá 
került. A vonat megállóit és az össze­
zúzott embert, aki még élt, egy kocsiba 
tették és a legközelebbi állomásra, Őri- 
Szentpéterre szállították, ahol azonban 
rövid idő múlva meghalt.

Letartóztatott fogorvos.
LIPPA. Erdélyi Ignácz Mór dr. lip- 

pai fogorvost, kit egy Budapesten már 
régebben elkövetett sikkasztással vádol­
nak és ebből kifolyólag már két év óta
körözték, a budapesti kir. ügyészség

LEGOLCSÓBB ÉS LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZK ÜLDÉSRE

SCHWABACH És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1326 FIRST AVENUE,
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE,

a 74-1 k utcza kezeiében.

KNAUTH, NACHOD.ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET NEW YORK.

Egy rejtélyes gyilkos szökése.
EGER. A pásztói bűn tanyán mula­

tós közben egy eddig ismeretlen mun­
kásember összeveszett az egyik leány­
nyal, Kovács Bertával, aki rátámadt, 
mire a munkásember dühében revolvert 
rántott elő és kétszer rástüötte a leány­
ra. Kovács Berta rémült kiáltására 
előrohantak a többiek, betörtek hozzá-

MONOPOL KÁVÉHÁZ
Mgr.RÓTH PÉTER

NEW YORK. 145 MÁSODIK AVENUE, A KIL ENCZEDIK UTCZA SARKÁN. 
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
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ELSŐ NEMZETI BANK, LEECHBURG, PA.
E I R S T N A T I O N A L B A N K
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RFTÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
jutánvosabb áron és a legrövidebb idő alatt. ..... , ...

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei leven, hajójegye­
ket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást levé- 
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OLCSÓ FARMOK
NORFOLK, nyolczvanezer lakossal bíró város szélén, a déli álla­

mok kereskedelmi központján van 300 farm egymás mellett.

Hungarians Farm Colony
Kitűnő zöldség-, gyümölcs- és szőlőtermelő, valamint búzát termő 

fekete föld. HÚSZ holdas farm 320 dollártól 600 dollárig. Három szo­
bás uj lakóház és uj istálló 4 jószág részére 200 dollárért. Négyszobás 
ugyanolyan istállóval 240 dollár. Fizetendő a vételár harmadrésze. Fel­
világosítást ad a tulajdonos

SCHAEFER éc REDAY
103 PLUME STREET, NORFOLK, Va.

m

1
■* ,



A B E V

megkeresésére Lippan letartóztattak és 
át kísértek a budapesti ügyészség foghá­
zába.

Unsz Ábra hűm hint jónak halála.
M Á B A M AROSSZIGET. Várady 

Gábor, a ináramarosi törvényszék bírá­
ja meghalt. Lesz most nagy riadalom, 
odafenn Máramarosban, a hegyek kö­
zötti kicsi falvakban, ahol a földhöz la­
pított, puposhátu hazakban izzószemü, 
fanatikus emberek laknak. Idegen 
nyelven és hosszan elnyúló sírással 
imát mondanak majd egy akasztott 
emlx-rért és ha volt bennük egy kis hit 
a földi igazságszolgáltatás iránt, most 
az is megrendül bennük. Azt az akasz­
tót tat ők mindig ártatlannak tartották 
és amikor a bírák mégis halálra Ítélték, 
rettenetes áthúzódással az isteni igaz­
ságszolgáltatást invokáltak, intézze el 
az a nagy port, amelynek homályában 
idelenn senkisem láthat tisztán. Hasz­
talan mondták ki itt bűnösnek a bíró­
ságok Húsz Ábrahámot, a máramarosi 
fanatikusok el nem hitték, hogy valaki, 
aki vér az ő vérükből, emberéletre tört 
volna. És minden bizonyság, az evi­
dens tények gyengébbek voltak előttük, 
mint annak az embernek esküvés^í Ha 
ölt volna, nem esküdne az ártatlanságá­
ra, — mondogatták magukban s az es­
küdtek verdiktje után még mindig vár­
ták az istenf csodát. Hogy az talán 
megmenti Húsz Ábrahámot. Isteni cso­
da helyett azonban csak a hóhér jött el 
és egy esős reggelen felkötötte a gyil­
kosságra hajtogatok A zsidók azonban 
még mindig nem hittek a bíróság igaz­
ságában és még egy utolsó próbát akar­
tak. Azt mondták: a birót, aki halálra 
ítélte Ilusztot. egy éven bellii vagy utol­
éri az isteni büntetés, vagy ha nem, ak- 
kor mégis csak bűnös volt az a közülök 
való ember. Megállapodtak egymás 
között a büntetésről is, amelynek érnie 
kell az igazságtalan bírót. A régi talio- 
nak elvét emlegették, szemet szemért, 
fogat fogért, életet éledért. A bírónak, 
aki halálra ítélte Husztot, ha igazság­
talanul ítélkezett, egy éven belül halál­
lal kell lakolnia. És ne emberi kéz mér­
je ki rá a büntetést, mert az illetékte­
len, hanem sújtson le rá a legnagyobb, 
a leghatalmasabb, a legboszuállóbb Je­
hova. Egy évbe se telt és meghalt a bí­
ró. Meghalt a haláltosztó. Meghalt 
Várady Gábor. Gyomorrák ölte meg s 
vagy két év óta tudták róla s tudta ő 
maga is, hogy gyógyíthatatlan beteg. 
De a fanatikusok nem tudták. És most, 
hogv még egy év lepergése előtt megfo­
gant az átkuk, uj lángra kap a regi 
meggyőződésük, hogy Húsz ártatlan 
volt. Most másodszor is megs íratja n 
és meg fogják tépdesni a ruhájukat ér­
te. Ártatlanul halt meg, mondják s 
hogy isten előbb meg nem segítette, az 
az'oka, hogy nagyon bonyolult volt az 
ttgve és isten előtt kellett plaidiroznia, 
hogy az ártatlan volta végül kiderül­
jön. Amikor aztán meggyőzte róla az 
t rat, isten az ő méltó haragjában ha­
lállal büntette — a zsidók kívánsága 
szerint — az elhamarkodottan Ítélke­
zőt. .. így születnek a legendák, mert 
a máramarosi zsidók apara-fiura megőr 
zik majd ennek a bus históriának emlé­
két. Sőt talán megköveznék azt, aki el­
mondaná nekik, hogy a biró már magá­
ban érezte a halált, amikor a törvény­
könyv szerint Ítélt Húsz Ábrahám fe­
lett.

(hímjükön szabadságbarezos.
NAGYVÁRAD. Szerepen Oláh Ala­

jos 4S-as honvéd zászlótartó felakasz­
totta magát. Az agg szabadságharezos 
85 esztendős volt. Tettét amiatt követ­
te cl, hogy nem tudott t> forintnyi nyug­
dijából megélni.

Mrqtrrfált kereskedő.
8 vTORAL.TA VJHELY. Almássy 

Menyhért újhelyi kereskedőt valaki 
„„vancsak megtréfálta. Egyik újhelyi 
lapban ugyanis közzétette — most, a 
fél kezdetén- hogy „Almássy Meny­
hért divatáru-üzlete a legmelegebben 
ajánlja els, rendű szalmakalapja,! es 
napernyőit r Almássy sietett is kije­
lenteni. hogy a hirdetés megbízása ne - 
kül jelent meg. Amit el is hiszünk neki.

1 tiizkárosnltak érdekében.
SOPRON Sopron vármegye köz­

gyűlése a cseri tüzkárosultak részére a 
vármegve segitőalapjabol kiutalt •
korona *s«.vt. M a
csapodi tüzkárosultak reszere 400, 
czirákiak részére pedig 250 korona se­
gélynek kiutalását hozta javaslatba.

B^ázhuszéves asszony.
SZ XTM ár. a világ legöregebb asz- 

szonva itt él. Az asszonyt, kinek múlt 
vasárnap volt a születésenapja, Leven- 
dai Mihálvnénak hívják. Ivétsegteen, 
hogv ő a világ legöregebb asszonya. Le- 
vendainé a szabadságban alatt Sop- 
ronmegvéből került Szatmárba. Az 
asszony könyöradományokból és jóslás­

ból él. Magas kora daczára jól lát és 
hall.

A postamesternő gyilkosa.
SZEKSZÁRD. Kis Túri János ko­

csis Schamorzill Karolina szakcsi pos­
tamesternőnél szolgált. Múlt év végén 
a postamesternő elbocsátotta és mikor 
ki akarta fizetni, a kocsis jogtalan köve­
telésekkel lépett fel. Mivel a posta­
mesternő ezeket nem teljesítette, a ko­
csis rálesett és fejszével agyonütötte. A 
szekszárdi kir. törvényszék mint es- 
küdtbiróság most tárgyalta az ügyet és 
a gyilkos kocsist 6 évi fegyházra ítélte.

Háládatlan gyermek.
SZEKSZÁRD. Özvegy Bandi János- 

né izményi [Tolnamegye] lakos minden 
vagyonát átadta fiának, hogy ez majd 
eltartja őt. A vagyon átadása után 
Bándiné fiához költözködött, de itt na­
gyon rosszul bántak vele. Emiatt az 
elkeseredett asszony egy éjjel, midőn fia 
és menye már aludtak, meggyujtotta a 
bútorokat, hogy igy pusztuljanak el. 
Terve azonban nem sikerült, mert fia és 
menye felébredtek és a tüzet eloltották. 
A szekszárdi kir. törvényszék az esküd­
tek verdiktje alapján a vádlottat fel­
mentette és nyomban szabadlábra he­
lyezte.

A törvényszékért.
UNGVÁR. Minap népes értekezlet 

volt a városházán a törvényszék felál­
lítása végett. Az értekezleten Lőrinczy 
Jenő alispán is megjelent. Fincieky 
Mihály polgármester felolvasta az igaz­
ságügyminiszternek megbízásából dr. 
Visontai Soma orsz. képviselőhöz inté­
zett levelet, amely szerint, a miniszter 
bármely nap hajlandó fogadni a kül­
döttséget. Az értekezlet elhatározta, 
hogy a küldöttség mihamarabb tiszte­
legjen Wekerle Sándor miniszterelnök­
nél, Günther igazságügyi-, Kossuth ke­
reskedelmi- és gróf Apponyi kultuszmi­
niszternél és lulling Konrad szakelő­
adónál. Az igazságügyminiszternél 
Fincieky polgármester, a miniszterel­
nöknél Lőrinczy alispán, a kereskedel­
mi miniszternél Berzeviczy rendőrkapi­
tány, a vallás- és közoktatásügyi mi­
niszternél pedig X isontai képviselő ad­
ja elő a vármegye és város kérelmét. A 
küldöttség élén állanak a szónokokon 
kívül gróf Sztáray Gábor főispán és 
Firczák Gyula v. b. t. t. püspök.

kiirtása. A második: a közélet becsü­
letes berendezése és a nemzet élet ujjá: 
szervezése.

Ez utóbbi volt az én vesszőparipám 
évek óta. Amióta láttuk, hogy itt a 
rendszer a hibás. A mi urainknak nagy 
az igényük, bizonytalan a gazdasági 
alapjuk. Nem tudni, miből élnek. 
Nagy állás, nagy társadalmi kötelezett­
ségek vannak összekötve sok adósság­
gal, semmi vagyonnal, kevés munkával, 
közgazdasági háttér nélkül. Ez a baj 
gyökere. A másik az, hogy a nepotiz­
mus és a politikai befolyás érvényesül 
mindenütt, mindenki rovására. A kép­
viselő s a vezető állásban levő ember 
kénytelen ügynökösködni. A sajat ke­
rülete és atyafisága érdekében, a jó 
ügyért épp úgy, mint a rosszért és az 
idegenekért. Nincs szervezet sehol. A 
közügyeket nem a párt intézi el, hanem 
a képviselő maga. Nem az igazság 
győz, hanem a befolyás.

Latkóczvék sokan vannak. És nem 
Latkóczv az igazi Latkóczy. Nem a pa­
tika az üzleti tér és különösen nem 
most. Sokan vannak és mindenütt van­
nak. Ezért dolgoznak. Ebből élnek. 
Másutt is van közvetítés. Francziaor- 
szág, Anglia, Németország sem mentes 
az éf élétől. Talán nem ennyire elter­
jedt a baj, de ott is megvan. Ámde 
azok, ha közvetítenek: maguknak te­
szik. A franczia képviselő a franczia 
gyárosnak. Nálunk: csak egyet. Ugyan

NAGYMOSÁS.

Lengyel Zoltán vezérczikke 
„A Nap“-ban.

A Nap“ október 25-iki számában ir- 
ja’Lengyel Zoltán országgyűlési képvi­
selő :

Volt benne részem. Félreállbttam. 
Fenékig beláttam abba az iszap tenger­
be, amelynek magyar közélet a neve. 
Próbáltam tisztogatni. Nem segített 
senki. Ellenben összefogtak ellenem az 
érdekeltek mind. A tiszták elfogult­
ságból és politikai okokból, a tisztátala­
nok a saját bőrüket féltve. Nekem te­
hát nem sikerült. Szerencse, hogy 
a gvon nem vertek. A Latkóczy-ügyet 
-azonban nem én fedeztem fel. Mióta 
felszínre került: Pesten sem voltam, 
hozzá se szólhattam. Nem lehet tehát 
a rovásomra Írni, sem azt, hogy hallgat­
tam, sem azt, hogy Európa előtt a ma­
gyar becsületet beszennyeztem volna. A 
vízvezetéki ügyet sem ismerem. Ettől 
is távol állok. A vizet csak tisztán 
iszom. Erről is mondhatok véleményt. 
Épp úgy, mint más.

Tegyék azonban kezüket a szivükre 
az Ítélkezők s feleljenek: nemde, úgy ál­
talánosságban tudták mindezt azelőtt 
is. Tehát akkor is, mikor én akartam 
tisztogatni. És mondják meg: vájjon 
csak ennyi büzlik-e Dániában? A la­
vina megindult. Előbb egy, aztán a 
másik. A kegyelmes után a kis tolva­
jok. Egyelőre" csak a patika, aztán a 
vízvezeték körül, de később jönni fog a 
többi is. Sok van. Sokan reszketnek.

Nem kívánok azonban pellengérre ál­
lítani senkit. Csak az általános követ­
keztetéseket vonom le. Az egyike ezek­
nek: kifejezésre juttatni azt a tisztele­
tet, amelyet érzünk ama férfiak iránt, 
kik végre cselekvésre szánták el magu­
kat. A másik az az óhajtás, hogy \ égre 
gyökerestül legyen a baj orvosolva. En­
nek pedig két oldala van. Az egyik: 
a múlt bűneinek föltárása és a bűnösök

” Ytiruouaiv. unix • —---- e •>'

üssék fel egyszer a külföldi biztosító 
társaságok ' ‘ kereskedelmi könyveit! 
Hány név szerepel ott a nyilvánosság 
előtt is és micsoda előkelő nevek. Ak­
kor megérthetjük: miért nem sikerül 
évtizedek óta megrendszabályozni e
társaságokat, hogy díjtartalékjukat ne 
vigyék külföldre és a jövedelemeltitko­
lást ne űzzék rendszeresen 1................

Ya<ry nézzétek meg a külföldi tőke 
által alapított vállalatok ezégbejegyzé- 
seit a kereskedelmi törvényszék czéghi- 
vatalában. Kik és minő fizetésekkel 
szerepelnek ott, mint igazgatók es fel­
ügyelőbizottsági tagok, kiknek mikozuk 
sincs az üzlethez, nem is értenek hozza, 
de felfogadják és megfizetik őket, hogy 
ezáltal fedezetet nyerjenek és kizsák­
mányolhassák a magyar közgazdaságot.

És igv van tovább minden téren, r o- 
képp a politikai világban. A régi rend­
szer alatt is, most is. Most még inkább. 
Most is vannak vasútépítő, bankszaker- 
tö kivándorlást államköltségen tanul­
mányozó képviselők. Többen is, mint 
azelőtt. Csakhogy ezek — olcsóbbak. 
Olcsóbbak, mert többen vannak, köny- 
nvebb a dolguk és ékesebbek. \ agyis 
sok a Latkóczy. Sőt — ritka az olyan, 
aki nem Latkóczy. Nagymosás kell, 
hogy tiszta legyen a sok gyanús. És 
azután is megint úgy lesz, ha a nemzet­
élet szervezését meg nem csináljuk, ha 
a politikánk gazdasági hátterét ki nem 
építjük, ha élősködőnk és nem dolgo- 
zunk.

Erről azonban hiába beszélünk azok- 
nak az uraknak, kik azelőtt sein értet­
tek meg, akik a könnyen jött sűrű ez­
rest jobban szereti elverni, mint a nehe­
zen megkeresett ritka garast megtaka­
rítani. Hiába beszélünk azoknak, kik 
csak egy Latkóczyt találnak maguk kö­
zött s nem eresztik rá a közéletre, 
Kunz-féle órák nélkül, a vízvezeték vi­
zét szabadon, hogy mossa tisztára okét. 
Haj, micsoda árvíz kellene ehhez a 
nagymosáshoz I

veit embere, Török Kalman, Gvöngjös 
város képviselője előtt. És ő előtte aztan 
lelkendezve védekezik egy borzalmas 
vád ellen, hogy sikkasztást követett el. 
Egy csekély sikkasztást ő, aki anny i 
nagv tételt intézett el és pecsetelt meg 
a halálával. Dicenty erre a vádra igy 
jajdul fel:

„És most válhatnék is. De még egy 
dologról kell hitet tennem. Sima Dá- 
vidné rettenetes merényletet követ el 
ellenem. Még Gyöngyösön ottlétem 
utolsóelőtti napján hallottam, hogy Si- 
máné azt beszéli, hogy nekem a város 
javára 800 koronát adott át nyugta nél­
kül. És most hallom, hogy a perben is 
állítja ezt, sőt tanúi volnának, együk ír­
nokom is. A halál küszöbén álló ember 
nem követ el uj bűnt — én pedig a te 
kezedbe teszem le a legszentebb esküt. 
Szeretteim életére, lelkem üdvösségére 
esküszöm, hogy Simáné a varos javára 
nekem egy fillért se adott át. A per 
költségeit irodámnak fizette meg. Én 
tartoztam Simánénak 150 koronával. 
Ez összeget elmenetelem előtt neki kifi­
zettem, isten engem úgy segéljen!

Eljövetelem előtti éjszaka összes 
adósságaimat összeírtam, illetve feldik­
táltam Gyurosovits nevű írnokomnak. 
Képzelhető-e, hogy7 ö leírta volna azt, 
hogy én nem kaptam semmit Simáné- 
tól, ha az ő jelenlétében kaptam \ olna 
800 koronát. Elképzelhettem Gyuro­
sovits írnokomat jó, becsületes fiúnak 
ismertem. El nem tudom gondolni, 
mi vitte rá arra, hogy lelki üdvét tönk­
retevő, ily rettenetes hazugságot vall­
jon jó főnöke ellen és azt megbélyegez­
ze! ... A fiúban fel fog még támadni a 
telkiismeret, ha meggondolja, mekkora 
gonoszság, egy embert ártatlanul sik­
kasztanak bélyegezni... De hiszen 
pénzem is volt és képzelhető-e, hogy én 
800 korona sikkasztójává tegyek, mikor 
tízezreket elszámoltam és pénzem is 
maradt.

Én feláldoztam mindent: nevem, em­
lékem becsületéért és ime, most a halai 
órájában igy megbélyegeznek.

Rettenetes!“
Rendkívüli kiadásban a „Gyöngyösi 

Lapok“ adta közre ezt a sírból jövő vé­
dőbeszédet. Az ügy különben per tár­
gya s a bíróság dérit majd rá teljes vilá­
gosságot. A per lényege különben a kö­
vetkező: Sima Dávidot Gyöngyös város 
beperelte s dr. Dicenty, akkori főügyész 
a pert megnyerte. Közvetet len ül Gyön­
gyösről való eltávozása előtt került sor 
a végrehajtásra, amely ellen Sima Dá­
vid megszüntető pert indított a város el­
len, azt állítva, hogy Sima Dávidné fü- 
szerüzletében nyugta nélkül fizette ki 
Dicentynek a szóban tevő összeget.

PERZSA FOUR. 

Magyar viseletben akar járni.

Évekkel ezelőtt elvált első férjétől és 
Perzsiába ment, hol a szép asszonyt egy 
előkelő ur, a perzsa sah udvari embere, 
nőül vette. Bár messze idegenbe sza­
kadt, hazájáról nem feledkezett meg. 
Alikter khánt közben a jeruzsálemi 
konzulátus vezetésével bízta meg a sah 
és felesége ide is követte őt.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ 6-HAZABA. 

Az összes hajövonalak képviselője.
hazak vétele és eladása.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St„ Trenton, N. J.

Tőke: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.1 orv«.; iww.ww uvua.. . .
Elnök Send. EL Price. Aleln. I. L. Peek. Pénzt H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, — — — — SCRANTON, Pa.

Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.

ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és július elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.

hang a koporsóból.

Egy öngyilkos ügyed védöbcszédc.

A múlt héten odahaza öngyilkossá­
got követett el egy közbecsülésben ál­
lott gvöngyösi ügyvéd.

Mindenkit megindított, megrendí­
tett dr. Dicentv Gézának, a jobb sorsra 
érdemes ügyvédnek öngyilkossága. 
Megölte magát, mert az anyagi zavarok 
hullámai végleg összecsaptak a feje fö­
lött s ha nem öli meg magát, özvegy 
édesanyját, családját rántja magával a 
nvomoruságba. Gyötrelme« dilemmá­
ból tépte ki magát, de erőszakos halálá­
val kedveseinek az exisztencziáját men­
tette meg. Mindezt megírta egy tevél-

lM Halála küszöbén azonban beszámolt 
mé<r részletesebben s a telkét tárta ki 
egész valójában egyik legjobban kod-

!

SZABÓ LAJOS POSTAMESTER

■ N. J. ÉS VIDÉKE
h'.rvwlüli masrvar közjegyzője. Hajó- és vasúti jegyek törvényes ügynöke.
" Pénzszállítás

Äk. Tanácsot é, útbaigazítást Ingyen adok. Czlm:

LOUIS SZABÓ, CHROME , N. J.

Ez a szép jutalom,
Ily bizonyítványokat kapok naponta kigyógyitott betege­

imtől:
Tekintetes Uram!

Igen kérem, hogy a mai napon, a melyen egy havi gyógy­
kezelése után becses kezelése alól felmentett, őszinte, hálás kö­
szönetéinél jelenthessem ki Önnek jó indulatu, önzetlen és ami 
fő, eredményteljes kezeléséért.

Én amióta csak emlékszem, — ma 3i éves vagyok ■ ál­
landóan köhögtem, édes apám 54 éves, nővérem ig éves korában 
Tüdövészben haltak el. Engem a katonaságtól 10 évvel ezelőtt 
szinte tüdöbaj miatt bocsájtottak el, de a baj csak időnként mu­
tatkozván, nem sokat adtam reá mig vagy 8 héttel ezelőtt, a bal 
tüdőm annyira meglett támadva, hogy éjszakákat ébren töltöt­
tem, s nap közben nem múlt el 5 perez, hogy oly roham nem fo­
gott volna elő, hogy a könnyek csorogtak szemeimből.

Ekkor határoztam el, hogy szakítva a 
különféle orvosokkal, Önhöz fordulok, s ma 
újra született ember vagyok. A köhögés 
megszűnt, a szájbüz eltűnt, s megszűnt az a 
nyomasztó, levert érzés, mely meggj-ülöltette 
velem a földei életet. Étvágyam vissza jött, 
súlyban állandóan gyarapodom, s hosszú bete­
geskedésem, mesterére akadt Önben. .

™ 4 Fogadja kérem úgy magam, mint nőm
yty és két kis gyermekem köszönetét, a kissebbik 

úgy is szintén Önnek köszönheti rózsás piros 
Isten áldja meg Önt, hogy hatalmas tudomá­

nyával még nagyon soká lehessen a betegek pártfogója.
A fenntieket kész vagyok bárkinek, bármikor, akár szó­

val, akár levélben is bizonyítani és ismételni. Hivatalos helyi­
ségem: cot N. Y. Blue Print Co., 58-60 Reade Str. New York. 
Lakásom: 398 Jefferson Ave., Glendale, Long Island N. Y. s e 
két hely bármelyikén rendelkezésére állok honfitársaimnak.

Őszinte tisztelője: 1908. Okt. 11.
Horváth Zsigmond

Ily gyönyörű bizonyítvány és ajánlás felkeltheti mindenki 
bizalmát aki jó tanács és kezelést óhajt, bármily bajban szenved­
jen is forduljon teljes bizalommal hozzám: Dr. R. Mielke

with the Collins N. Y. Medical Institute m«
140 West 34th Street, NEW YORK.
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SZOMORUJAPOK.
REGÉNY.

■w---
Irta: Jókei Mór.

Ilnrminczegyedik folytatás.]
A kis csapat hallgatva vonult to­

vább.
l*ár óra múlva az utszéli erdők kö­

zött három alakot vettek észre a cserje 
Közt bujkálva, akik meglátva a katoná­
kat, megálltak s egy közülük nagy sebe­
sen iramodott feléjük, mire odaért, úgy 
elfáradt a futásban, hogy szóhoz sem 
bírt jönni, csaknem elbukott, ha Imre 
kantárjába nem fogózik.

Imre megismerte benne a jámbor bor- 
harangot.

— .\li történt, öreg? — kérdi tőle ag­
godalmasan.

— Jaj, ifjú uram, rettenetes dolog 
történt. Nem lehet azt szóval elmonda­
ni. ('saklmgy azt az ártatlant megsza­
badít hatjuk bajjal.

— Miféle ártatlant?
— Hát ezt a gyermeket; a nagy ur 

unokáját, kit Zudár titokban felnevelt, 
a hóhérné elárulta. De az is meglakolt 
már. Most ezt halálra üldözik. Én rej­
tettem el őket a hid alatt s paraszt- 
gúnyát adtam rájuk, úgy szöktettem 
idáig az erdőn keresztül.

Kamienszka e szavakra leszökött lo­
váról, s a gyermekhez futott, az egészen 
ki volt már fáradva, lábacskái összekar­
colva. sebezve, csak Zudárba kapasz­
kodva bírt még előre haladni.

A bakó megismerte áldásthozó ifját, 
bár annak más alakja volt most, mint 
akkor. Most liarczolni jött ő. Lehajolt 
hozzá s megcsókolta kezét. Mondá ne­
ki, hogy most már az 5 kezei is tiszták, 
mert olyan vérben mosta meg azokat, 
melynek kiomlása kedves volt az Isten 
előtt.

A parancsnokló tiszt ágakból hord­
agyat készíttetett s arra fektetve az 
áléit leánykát, négy fegyverest rendelt 
mellé, hogy szállítsák a kis csapattal to­
vább. Ott legnagyobb biztosságban leen- 
vlett.

A bőrharang ezalatt mind elmondá a 
rémeseményeket, mik estétől reggelig 
történtek a kastély körül, ő akkor 
hagyta el a helyet, mikor a doktor és 
Széphalmi is kézrekerültek.

Imre elfuladt az iszonyattól.
— Sietnem kell apámat megmenteni, 

Vagy meghalni vele, — rebegé elkesere­
detten.

A segédtiszt marasztalni akarta, hogy 
várjon, mig ők is odaérhetnek 1 nem 
hallgatott rá. Egyedül is kész volt a 
Veszélynek nekirohanni. De hiszen nem 
volt egyedül. Ott volt mellette bátor 
kedvese: szerelemben egesz nő, bajban 
egész férfi és az nem maradt el tőle.

— Bátorság, bizalom 1 — biztatá őt, 
megszorítva kezét s azzal a dalia-pár el­
vágtatott előre a gyepes utón.

* * *

Xuma Pompilius elestével az utolsó 
maradványa is elmúlt a lázadásból min­
den rendszernek.

Az elbukott népvezér esete csak két­
ségbeejtő őket s nem tanitá semmi jóra; 
az ott halt meg félóra alatt soha nem 
látott kínok között hibáik előtt; majd 
jajgató némberek vegyültek a tömeg kö­
zé, kiknek két-három halottjuk lett ha­
zuknál néhány óra alatt, a roppant 
helvséget egy szörnyű jajkiáltás verte 
fel. Mindenki el veszté eszét, fenevad 
lett az ijedelemtől. Az utczákon hever­
tek a haldoklók, senki sem nyúlt már 
hozzájuk. Apa nem ismerte fiát, testvér 
nem testvérét többé... És mindezen 
irtózatért az uraknak kelle lakóim.

r-TT volt nevelve a nép. hogy mikor 
kalitját kitörte, saját gazdáit tépje szét.

Nem hallgatott többé senki vezény­
szóra. csak aki uj ötletet tudott monda­
ni, az volt a parancsnok.

A borzas Tlanák jutott egy szörnyű
gondolathoz.

— Ez a három nemes ur ne heverjen 
itt hiába; menjenek sirt ásni; ássanak 
sirt saját maguk számára.

Azzal eloldák kezeiket, ásót, kapát 
hoztak számukra s kimutatták nekik a 
kastélv udvarán a helyeket, ahol sírt 
ássanak maguknak; szép helyeket szán­
tak nekik: egy-egy terebélv vad gesz e-
nvefa tövében. .

Az őre" Hétfalusynak nincs emberi 
ereje ily munkához, doktor Sarkantyus 
pedig határozottan kimondó, hogy e ’ a 
ki bolondul akar cselekedni, megölheti, 
de hoccY o tegye azt a bolondot, hogy sa

jat magának még sirt is ásson, arra 
ugyan nem fogják kényszerithetni.

Csak Széphalmi fogadott szót. Ő tér­
den állva fogadta, hogy csak ne kínoz­
zák, inkább megássa mind a három sirt 
magának és társainak.

A zendülők odanyomták kezébe a ka­
pát s gúnyolódva tanogatták, hogyan 
hányja ki a földet a veremből, azután 
belefektették, hogy mérje meg: elég 
hosszú, elég mély-e?

Úgy kaczagtak e tréfának!
Egyszerre paripa-robogás hangzott s 

két lovag vágtatott az udvarra, kivont 
karddal jobbjaikban.

Olyan váratlanul jöttek, hogy csak a 
kapuban ácsorgó némberek sikoltozása 
értesité felőlük a dühöngő csapatokat.

— Fiam! — kiáltá, végső erővel fel­
emelkedve helyéből az ősz nemes.

— Atyám! atyám! — sikoltá az ifjú, 
s azzal a legsűrűbb néptömeg közé vág­
tatott jobbra-balra osztva súlyos csapá­
sokat, mig odatört atyjának kinzott te­
teméig, s ott elfeledkezve magáról és a 
pillanat minden veszélyéről, lerohant 
nyergéből s ráborult atyjára s átölelve 
őt zokogva.

Az ádáz nép egyszerre rárohant ve­
szett rikoltással amidőn egyszerre két 
lövés dördült el, s két támadó holtan ro­
gyott le az apa és fiú mellé. Ezek Mária 
lövései voltak; ki azzal hirtelen leug­
rott lováról s felrántá Imrét:

— Most vívni kell életre-halálra és 
nem sírni, férfi!

Az ifjú hirtelen magához tért, felra­
gadta kardját s azzal a két bátor neki­
támadt a gyáva tömegnek, s dühödt via­
dallal kezdte a kastély ajtajától vissza­
szorítani. ' 7

Nemsokára hárman lettek; a doktor 
vérszemet kapott, s midőn a figyelem el­
fordult róla, felragadta a neki szánt 
ásót s úgy ütött vele nyakszirten egy 
szotyákot, hogy az menten elfeledett be­
szélni.

— Ide hozzánk, Széphalmi ur, — 
kiáltá a vitéz doktor, a vívókhoz csatla­
kozva, de Széphalmi nem fogadta sza­
vát; a megásott sir szélén térdre esett 
őrei előtt, úgy könyörgött, hogy ő nem 
bánt senkit, tehát őt se bátnsa senki. 
Ott azután egy nagy pőrölylyel ráütöt­
tek a fejére, hanyatt beleesett a sírba 
és meghalt.

Egy merész csapás után, melylyel 
Imre a leghatalmasabb pórlegény kar­
ját könyökben kettévágta, a támadók 
harczkedve alábbhagyott, elkezdtek 
hátrább húzódni és távolról káromkod­
ni. E rövid időköz elég volt rra, hogy 
a nemes vivők a kastély ajtajáig juthas­
sanak s azt maguk után bezárhassák, 
az öreg Hétfalusyt kiszabadítva gyilko­
sai kezéből.

Szerencsére benn a kastélyban egy 
sem volt a lázadók közül; nem volt már 
ott mit keresni többé. Minden porrá 
törve, széthasogatna, kiürítve; a na­
gyobb rész lenn a pinezében dőzsölt és 
mozdithatlan állapotban volt.

Hétfalusy Imre ölében vitte atyját, 
— most már édesatyját a pitvarba, egy 
felhasogatott szőr derekai jra lefekteté s 
akkor átölelte őt és az apa visszaölelte 
gyermekét, eltaszitott, elátkozott fiát 
és egyik sem tudott egy szót is szólni, 
öröm volt az és fájdalom, mit névvel 
nem nevezhetni.

És most a védelemre!
Ők hárman az egész kastélyt meg 

nem védhették a visszatérő bőszült nép 
ellen, mely ha az ajtón be nem mehe­
tett, felmászott az ablakokon: legczél- 
szerübb volt csupán egy szobát oltal- 
mazniok. Erre legalkalmasabb volt a 
családi levéltár, vassal bélelt ajtajával.

Csak az volt a védelem czélja, hogy a 
katonaság megérkeztéig fentarthassák 
a nép ostromát.

Néhány pillanat múlva újra hang­
zott a zendülők ostromzaja. Kövek re­
pültek be az ablakon, ütések csattogtak 
az ajtón : káromkodás, vad fenyegetőzés 
rivalt a tornáczon. Az udvaron tolongó 
nép felemelte fejére a két agyonlőtt 
pórt, néhány véresarezu ember sebeit 
mutogatta, egy özvegy asszony, az el­
esettek egyikének neje, siró gyermekét 
tartá feje fölé s ádáz keserűséggel lázi- 
tá a népet kegyetlen boszura.

Egy ablaka volt a védett szobának az 
udvarra, s egy ajtaja a folyosóra. Az 
ablak védelmére Mária állt, az ajtóéra 
Imre. Az orvos ezalatt hivatalához illő 
nyugalommal köt őzé be Hétfalusy vér­
ző sebeit, saját ingét tépve széjjel köte­
lékül.

A lázadók már elfoglalták a torná- 
ezot, a hátulsó ablakokról lopózva be a 
kastélyba; diadalmas üvöltésük vissz­
hangzott a boltozatok között.

— Imre, — szólt az-öreg nemes fiá­
hoz. Jer hozzám közelebb.

Az ifjú odalépett szenvedő -atyjához, 
féltérdre ereszkedve mellé.

— Isten úgy akarhatja, — rebegé az 
agg, — hogy egy óra múlva mind a ket­
ten itélőszéke előtt álljunk. ígérd meg 
nekem, hogy nem fogsz engemet vádolni 
ott, hogy keserű atyád voltam, nem 
mondod el, hogy halálra üldöztelek. 
Fogadd meg, ígérd meg.

— Szerettelek és szeretni foglak, — 
zokogá az ifjú, megcsókolva azt a resz­
kető kezet,

— Ne váljunk el egymástól sírva, — 
szólt az öreg tovább. — Tegyünk úgy, 
mint akik örülnek, hogy egymást vi­
szont feltalálták. Tegyünk úgy, mint 
mikor az apa megáldja fiát, aki elmegy 
a hosszú útra.

És akkor reszkető kezeit fia fejére 
nyugtatá, mig szemei az eget látszottak 
keresni és néma ajkai egy emberektől 
nem hallható imát rebegtek a sors lát- 
hatlan urához.

— É;s már most eredj arra a hosszú 
útra.

Mária odalépett hozzájuk.
— Munkára, barátom. A gonosz já­

ték kezdődik! ha félórát nyerünk, egész 
életet nyerünk.

Hétfalusy suttogna kérdezé fiától:
— Ki ez a tünemény itt, aki másod­

szor száll le az égből mentségemre?
Imre tétovázva tekinte Máriára. A 

nő biztatólag nézett rá vissza:
— Miért ne mondanád ki? Én nőd 

vagyok; a hirhedett Kamienszka Má­
ria, aki nem most van először a csatá­
ban. Bizalom, atyám, kebleden van 
fiad, egy óra múlva egyetlen unokád is 
ott lesz, gondolj az Istenre és ne csüg­
gedj.

Hétfalusy megdicsőülten emelé fel 
kezeit arcza elé s indulattól meleg szó­
val susogá:

— Nem lehet, én Istenem, — hogy ez 
órában meghaljak.

Az ifjú és bátor neje megszoriták egy­
más kezét, azzal ivédállásaikba mentek, 
amire legfőbb idő volt már.

Az ostromlók beszaladgálva az egész 
kastélyt, végre ráakadtak a bezárt ajtó­
ra s azon perezben vadállati véröröm- 
üvöltéssel rohantak annak feszitőva- 
saikkal, mig más rész az ablak kereszt­
vasait verte ki helyeiből éles csákányok­
kal.

A védőknek gazdálkodniok kellett a 
lövésekkel, mert csak négy töltényük 
volt; a védelem eszközeit tartogatni kel­
lett az utolsó perezre, minden silány 
lélekre nem lehetett a halált elveszte­
getni.

Az ostromlókat nem lehetett a halál­
lal rémíteni többé. Mária több Ízben 
odatartá a pór homlokához pisztolya 
végét, ki legjobban dolgozott a kereszt­
vas kifeszitésóvel; az meg sem mozditá 
fejét. A dühöngök legnagyobb része 
olyan ittas volt, hogy félni nem tudott. 
Benyúltak kezeikkel az ablakszárnya­
kat kinyitni; Mária odavágott a kard­
dal a kézhez, s egy perez múlva megint 
visszanyúlt ugyanaz a véres kéz, csonka 
ujjaival. A seb sem fájt már többé.

Az az időszak állt be, amikor az os- 
t romlottak perezre kiszámíthatják, 
meddig tart még az élet, amikor az 
adott és vett csapások csak kicserélt 
pénz: amelyiké hamarább elfogy, az el­
veszett.

Mária tovább bírta védeni az ablakot, 
mint Imre az ajtót; egyszerre az egyik 
küszöb nagy zuhanással omlott be s 
rést nyitott a kiviil álló ostromlóknak, 
kik egyszerre a nyílásnak rohanva, 
hasztalanná tették az ifjú erőfeszítését 
a döngetett ajtót tovább fentartani.

Mária meghalld Imre rémületkiáltá­
sát s azon perezben elfeledkezve saját 
veszélyéről, otthagyta az ablakot és fu­
tott kedvese segélyére.

Néhány pillanatig dühöd ten erőlköd­
tek a lázadók betörni a nyíláson, a két 
villámgyors kard döfései legyőzték a 
durva erőszak túlsúlyát, a két vívó ura 
maradt a lielvzetnek mindaddig, mig az

ablak felől ostromlók be nem törnek, 
vagy hátulról le nem lövik őket.

Ezt minden pillanatban kellett vár- 
niok.

Mária rebegve sugá Imréinek:
— A lövéseket tartogasd utoljára. Az 

egyiket az ellenségnek, a másikat ne­
kem, élve ne jussak kezükbe.
- Azonban az ablak ostromlói egyre 
késtek, az ajtó felől támadók is kezdtek 
széled ezni, mindenki csodálkozva vévé 
észre, hogy a közeli lárma alábbhagyott 
s pillanatnyi szünet állt be.

— Felmentőink jönnek! -8 kiáltá Má­
ria, s azon pillanatban hallani lehetett 
a riadó dobpörgést, mely a kastély felé 
közeledett.

A lázadók otthagyták az ostromlott 
ablakot s a kapu elé tódultak.

Az utolsó dobütés jelenté, hogy a kato­
naság a kastély elé érkezett.

Csak huszonöt férfi volt, azok is mind 
ujoncz ifjak és ellenükben ezernyi zagy­
valék csoport, hirtelen szerzett fegyve­
rekkel és annyi vérszomjjal, mennyi 
egy egész tábornak elég.

A vezénylő ifjú tiszt kis csapata élén 
állott, s midőn körülözönlve látta ma­
gát a féktelen szilaj hadaktól, bátor 
hangon felszólitá őket, hogy térjenek 
házaikba vissza, tiszteljék a törvényé­

ül*. Wm. Julian
FOGORVOS

186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található d. e. 9-től este 8 őráig. Forduljon 
bizalommal dr. Juliánhoz. Gondos fogmüté- 
tekért jótállást vállal. Interstate Phone 1024.

A NAP
A tSGuääfi ssÄVisasjr*

Felelős eeerkeestője: Braun Sándor.

A WAT » <S~M mmtas MtMW tatnál. • . 
87-es ntttita WckáHUtabaawbk Uállt)«-

A NAP nemcsak a legkltünétob lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

BMlwtés Ámulta tarftletán egées ám

A NAP kladéhhretala:
Budapest, Vili. kér, R6kk Sellárd-u. 8. se.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk mej 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czétjábÓL

547 BROAD ST., TRENTON, N. J.
Bell Phone 299 D.

Szolid árak úgy készpénz-, mint részlet­
fizetésre.

Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás.
Ha e lapot magával hozza, 5 perczentes 

engedményben részesül.

James J. Bowden
BÚTOR, SZŐNYEG ÉS HÁZTARTÁSI 

CZIKKEK NAGY ARUHAZA.

The ‘STATE BANK’
378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar 
nőid, másodalelnök Burckett L. Walter 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint ............................... $1,000.000
Betétek több, mint .................. 16,000.000

Pénz küldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

AZ ÁLLAM BANKJA

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 16 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave, New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JANOS, 457 Washington Street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879-ben.
Pénzküldések és hajójegyárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amb<*
N. J, 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa, 148 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHAZA, 1431—

1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet 

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- 6» 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto- 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az ó-ha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
R6TH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-vőlgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik Ave. és Locust st. sarkán, McKeee- 
port.

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan ■ 
legolcsóbb árfolyam mellett Hajöjegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett Közjegyzői okiratokat szakértelemmel M- 
állitanak és a konzulátusi hitelesítést b es tértik. 
Czlm: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS »TRUST 

CO. Duquesnei Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyik* 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Péa* 
küldés, hajőjegyeladásl és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajójegyelárusltó. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését 
KAIL G. ÁRPÁD, Unlontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése.
Jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Leechburg.
összes tőke $450.000.00. Bankbetétket elta­

gad. Pénzküldő és hajójegy!roda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 12»— 

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dotlác. 

Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék­
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland CL 

Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzklMB 
és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street Cle­

veland.
MOSKOVITZ J. D., 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői Iroda. A hajútársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsőn és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

IV., Sütö-utcza 6. seám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Pres.: Joseph Solsson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillei és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

RIZSÁK. JÁNOS, KÖZJEGYZŐ

MAGYAR PÉNZKÜLDÖ és VÁLTÓINTÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban ée lehetőleg leggyorsabban küld 
a* ó-hazába. Az összes hajőtársulatok meghatalmazott, 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusi lag hitelesíttetnek. Jogi, katonai ée 
telekkönyvi ügyekben pontossággal Járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
Járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha­
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást ée tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON. N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE-, N. J 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

Köv

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.

J JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg éa 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi 
vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldő és n aj ó jegy üzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

Harry F. PotterCharles R. Kear
pénztárnok.elnök.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. SchuykiU- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ....................$50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 ( 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt j 
csekk alapján vagy seöbeli felké­
résre azonnal viessafieeti.

Pénskűkléeeket a világ bármely 
Készébe hank- vagy póstantatsáng



E V Á N D O R L Ó
Kedd, november 10.

két, adják ki az elfogott urakat és lázitó 
vezéreiket.

j; bátor felhívásra kivált a tömeg kö­
zepéi)'! borzas Hanák, mellére ütve 
szólt:

— Nem térünk addig házainkba, a 
inig egy kastély lesz az országban; csí­
néi mik törvényeket magunk, amilyenek 
nekünk kellenek, kiadjuk a fogoly ura­
kat. de halva: ha pedig vezér kell közü­
lünk való, fogj magadnak egyet, ha 
birsz 1

Szavainak nyomatékéül megcsóválta 
borzas Hanák feje fölött a furkós botot 
s a tiszthez sújtott vele bolondul.

Ez kardjával felfogta a csapást s 
azon pillanatban egy fiatal újon ez úgy 
szúrta keresztül a kérkedni, hogy-a szű­
rön v vége a földben akadt meg.

E véletlent jeladásnak vette az egész 
kis csapat, s egyszerre sort űzet adott a 
lázadók süni csoportja közé.

fis azzal vége volt a rémes tragédiá­
nak.

Egyetlen dördülés szétszórta az egész 
kisértet-tábort; halottak maradtak az 
udvaron, a többi szótlanul futott szét 
keresztül sövényeken, paláukokon. fu­
tott haza, elbújt, jámbor arezot öltött, 
megmosta kezét a vértől és elhallgatott.

A megszabadultak ölein karokkal fo­
gadták bátor megmentöiket. Csak egy 
óra negyed még és azok igen szomorú 
emberekre találhattak volna itten.

Doktor Sarkait tv us azonban min­
denekelőtt azt sürgeté, hogy az egész 
társaság siessen innen a székvárosba, 
mert ha megmenekültek a véres halál­
tól. utolérheti őket a sápadt halál. A 
dögvész iszonyú mértékben dühöngött 
már a helvségben, a haldoklók künn fet- 
rengtek az utezákon. Ő maga ott kívánt 
maradni, hivatalos kötelességéhez ké­
pest meglátogatandó azok hazait, kik őt 
egv órával elébb összekinzak, s kiknek 
családjaik szenvednek tán odahaza is­
meretlen nyavalya kínjai közt. Hanem 
kíséretül mindenesetre kikért magának 
egy pár fegyveres embert, mert a „tatar 
legyen ott doktor, ahol a betegek meg­
itatják az emberrel a sajat orvosságát“.

llétfalusy megérte, hogy elveszett 
unokáját megölelheté. A gyermek elfo­
gadta öt nagyapjának, de arra kérte, 
hogy legyen ezentúl is a jó öreg Zudar 
az ö édesapja, aki őt oly nagyon szeret­
te.

llétfalusy némán intett fejével, s 
megszorító‘nagyúri kezével a hóhér 
durva tenyerét. Nem monda senki a 
gvermeknék. hogy bizonyára édesapjá­
nak hívhatja ö azt ezentúl is, mert aki 
valóban az volt, aki őt elvetette maga­
tói, az most irtóztatón eléktelenitve 
fekszik olyan sírban, amelyet önmaga 
ásott magának.

llétfalusy meg sem emlité vejét soha. 
Hintáját elő.kcritve, abba befekteték; 

a kis Elizke mellett ült és ölében tartot­
ta fejét. Oh. ö már nagyon megszokta 

öreg embereket ápolni.
A hintát lóháton ülve kisérték Imre 
Mária a székvárosig. Még egyszer 

kellett azután keresztülvágniuk magu­
kat gyülevész fegyveres nép csoportján, 
azontúl békében jutottak el a székva­
rosba.

A tábornok rendelést adott a hatar- 
zár pont okon, hogy .ha llétfalusy meg­
érkezik, egyenesen az ő házához szállít­
sák.

Határtalan volt a derék férfi öröme, 
midőn házánál elfogadható — egykor 
halálos ellenségét.

Most már megbocsáthattak egymás­
nak.

llétfalusy megtudta, miért hagyta el 
a tábornok oly rögtön leányát? s a vas 
férfi hogyne bocsátott volna meg an­
nak, aki ö ellene sokat vétett, de mind­
azért megszenvedett.

A lélekizgalom feutartá a roncsolt 
test életét.

llétfalusy még azután félévig élt, tes­
ti sebei kigyógyultak lassan, lassabban 
a lelkiek. Látta egyetlen fiát boldog­
nak a legnemesebb, a legritkább nő sze­
relme által; látta kis unokáját szépnek, 
okosnak, szeretetreméltónak; érzett jó­
tékony örömet, midőn ellensége családi 
boldogságában gyönyörködhetik, és 
sokszor nevezte Kornéliát kedves jó leá­
nyának. Méltán is.

Egy jól tevő szél hűd és küldé őt haza 
az ö halottidhoz a hétfalvi családi sír­
boltba.

Imre nem maradt azontúl e vidéken. 
Elutazott neje jószágaira, a kis Eliz- 

kével együtt, elhagyta örökre e tájat, 
mélytől oly szomorú emlékek száműz­
ték."

Velük távozott el Zudár Péter is. 
Nem folytatta többé szomorú hivatalát. 
Ama mestervágás után többé nem vette 
kezébe a pallost. Isten parancsára súj­

tott legutólszor, emberi parancsra nem 
akart többé halálkaszája lenni.

Ott Kamienszka jószágai közelében 
bérlett egv kis telket, ott ápolta virá­
gait, dinnyéit, játszott a fehér galam­
bokkal, tengeri nyulacskákkal és eljárt 
a templomba mindennap és énekelte az 
áh itatós zsoltárait, — Senki sem mond­
ta volna róla, hogy valaha...

A hét falvi három ház pedig*pusztuló- 
ra vált.

A magános elégett lak soha sem épült 
fel többé; az úri kastély nem népesült 
meg lakókkal, félt bele menni uj család, 
mint amely házban kisértetek járnak. 
Ablakait berakták téglával, kertje el­
pusztult, lépcsői leomlottak, enyészet 
dolgozik rajta.

A mohostetejű viskó tartotta magát 
legtovább. A vén kuvik alig bírta már 
tagjait, még is elvánszorgott odáig es­
ténk int, hol a Hétfalusy-család nagy, 
fénves sírboltja állott, s ott leülve a 
vasajtó elé, tartott mindenféle botor 
beszédeket, mintha valakivel feleselne.

— Lám, lám, öreg llétfalusy, mond­
tam, ugy-e: en böjtöllek ki teged, nem 
te engem. Milyen kévés bellivel beered 
most” milyen csendes ember vagy most. 
Jól laktál valahára földdel, olyan éhes 
voltál rá életedben mindig. Pihennél 
már ugy-e, hogy ha én nem volnék. 
Vagy bánod, hogy nem folytathatjuk a 
perpatvart t No, majd ha én is megta­
lálom azt az ajtót, amelyiken te kimen­
téi, akkor megint újra kezdhetjük...

órákig elbeszélgetett ott ilyen ádáz 
bohó szavakat, amikre senkisem ügyel. 
Ami por, az elnyugodott már, ami szel­
lem, az megtért az égbe; nincs, aki felel­
jen neki.

A mohos tető is mindig összébb ros- 
kad; egv szer majd csak a vén ku-dk is 
kimarad fészkéről, anélkül, hogy valaki 
elsiratná. Erdők vadait, mezők mada­
rait ki vehetné számba!

«[VÉGE.]

azt:

és

MAGYAROK, HONFITÁRSAK!
Ha azt akarjátok, hogy pénzetek innen tiz 

nap alatt az ő-hazába érjen, vagy ha a leg­
jobb hajókra a legolcsóbb árakon akartok 
hajójegyet vásárolni, forduljatok NÉMETH 
JÁNOS V. CSÁSZÁRI ÉS KIR. KONZULI 
ÜGYVIVŐHÖZ, ő a legrégebbi magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, te­
hát a legmegbízhatóbb. Czime:

J O H N N fi M E T H
457 WASHINGTON ST., NEW YORK.

langer it Sándor es taksa
Ut52-3 Are., 
Bútor, sző­
nyeg, kárpi­
tok, ágy ne­

műek.

New York.

U j üzlet, 
U j áruk, 
Uj elvek.

LEGOLCSÓBB KÉSZPÉNZ-ÁRAK.

\

Thomas F. Burke
TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ

363 STATE STREET,

PERTH AMBOY, N. J.

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent —

Minden további sző 2 oenL 
Kihirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK
KIHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló" minden 
Ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSANYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

LeIkészi
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyár ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona­
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

INTELLIGENS magyar hölgy [34]
elvállal jó angol családnál, vagy magá­
nyos urnái házvezetöDŐi állást; a főzést 
is elvégezné és takarításnál is segédkez­
ne. Ungar, 335 E. 65 st., 4 emelet, 15.

Proger
KERESEM

Miklós szabolcsmegyei Nap­
kor-! illetőségű földiáiét. Czim: Bú­
csúk István, Maltby. Pa.

IF YOU APPRECIATE .
FINE WHISKEY

Write us promptly and thereby pl«ce yourseit 
in position to receive

FREE OF COST A FÜLL QÜÄRT
OF THE HE ST STRAIGHT WHISKEY MADE.

SECURITY CO., 183 S. W a ter St.. CHICAGO.

Address

RUN’S
FOREIGN EXCHANGE-GO.
BraddocK, Pa.
1210 Br&ddocR, Ave.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostáAMl szemben. 

231 BROADWAY New York City.

BELASCO-SZINHÁZ 
WEST 42-1K UTCZA.

Minden este 8 óra 20 perczkor.
Szombaton matiné.

HARRISON GREY FISKE
bemutatja Molnár Ferencz által jogosítva

AZ ÖRDÖG
j czimü vígjátékot

KONTA SÁNDOR és W. T. LARNED
fordításában.

GEORGE. ARLISS
adja a czimszerepet.

FORDÍTÁS.
Úgy törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok és magánlevelek magyarról angolra, 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az ó hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldeni; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jő szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, O.
39 W. Bell Phone.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és JÓ 

kezelés.

DG. FRANK KERN
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK.

— Az első és második Ave. közt.— 

RENDEL: Reggeli 10-től esü 8-ig. 

VASARNAP: Reggeli 10-tól délutáni 1-ig.

„A SEHONNAI KISASSZONY“
Amerikai regény — Angolból fordítva.

Ez a legérdekesebb regény, amely magyar 
nyelven mostanában megjelent. Ismerteti 
az amerikai életet; a versenypályáról elve 
zet a délvidéki farmokra, majd a mexikói 
ezüsttelepekre, élethü és izgalmas jelenetek­
ben mutatja be a fehéreknek az indiánokkal 
való küzdelmeit, s azután lebilincselő, érde­
kes mese keretében a new yorki felső négy­
százak társadalmi életével, szokásaival is­
merkedünk meg. A regény telve van cse­
lekménynyel, izgalmas fordulatokkal, s az 
olvasó érdeklődését mindvégig annyira le­
kötve tartja, hogy alig bírja kezéből leten­
ni, mig azt végig nem olvasta. A regény 
2 kötetre terjed.

A KÉT KÖTET ÁRA BÉRMENTES, 
AJÁNLOTT MEGKÜLDÉSSEL 80 CENT.

Megrendelések a pénzzel együtt a követ­
kező czimre küldendők:

EMERY LIGETI j
í 128 EAST 10th ST., NEW YORK CITY.2

NAGY AZ ÖRÖM 
Amerika minden magyarlakta 

mivel megjelent az
helyén,

L-MAGYARI 
ÉS ISKOLÁJA

czimü könyv. Ez az egyedüli Ameriká­
ban megirott és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazott 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötven 
leczkéböl magánúton — tanító nélkül — 
megtanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról is. Az ál­
talánosan ismert szerző tizennégyévi si­
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR TÍZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimére 

küldendő:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND, O.

$25,000.60 1T.T.ASTT BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzkttld# Irodái

Fönzlet: PHELLTPSBUBO, N. J~ 
Fióküzlet: ALPHA, N. 3.

Az összes hajóvonalai törvényes képviselője. 
Pénaktildéo as 6-hasába; a legblztoaabban es 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai pe­
rez ügyeket, valamint konznli hitelesítéseket 
elvégzek. Egyedüli közjegyző PMUlpztmrg és 
környékén. Honfitársaim minden ügyben in­

gyenes felvilágosítást kapnak. J
KERESTETIK

egy gépirónő, ki a magyar és a tót nyel­
vet bírja. Személyesen, vagy levél bel i- 
leg jelentkezzék Perény Bélánál, 335 E. 
14 st., New York City.

ITbe jfríeöman print
215 BOWERY — — NEW YORK. 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű 

nyomtatványok elkészítését.
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: őhegyi János, L elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Béla, p. ü. tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Mete és 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és kös- 
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Bé­
la, ellenőrük Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky Mi­
hály, Horváth János, Magyar András. WIL 
lockban Pogány Ferencz. Connelsville és 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn és 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemingpark és 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton és vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban Me­
nyei Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bokodi 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Jóssá 
Izsák Duquesneban Gogolya András, Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitrő János. Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pricedalen 
Krajnyák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon Zsig- 
mond Goal-Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown* 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobő László. 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vintondalen 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihők György. Leisenringen 1 
Vizv János. Star Junctionban Köles István.

HÁZASODNI
akarna egv New Yorkban élő müveit 
magyar ember, aki feleségének gond­
nélküli megélhetést biztosit. Gyermek­
nélküli özvegyasszonyok előnyben ré­
szesülnek. Ajánlatok igy czimzendők: 
Páros élet c. o. Bevándorló, 327 East 
13 str., New York.

THE STAR ★ BOOK BINDING GO.,
Alsóvárosi üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vág. 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. -

MEGJELENT
az egyedüli igazi magyar patika uj kiadású 
képes

„HASZNOS TANÁCSADÓ.,-ja
mindenféle betegségben szenvedőknek, mely 
mindenkinek kell, hogy kéznél legyen. írjon 
érte még ma.

INGYEN
küldi meg minden megrendelőnek a világ­
hírű „VÖRÖSKERESZT czimü ELSŐ MA­
GYAR GYÓGYSZERTÁR“ 8901 Buckeye 
Road, Cleveland, O.

RAXKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-ftn. —

Gyűléseit tartja minden hő első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La 
jós. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányat 
Rezső.

KERESEK
müveit, fiatal nőt, akivel szabad időmben szel­
lemileg foglalkozhatnék. Levelek „Magány“ 
jelige alatt a „Bevándorló“ kiadóhivatalába, 
327—E—13 st, N. Y. City, czimzendők.

18 éve fennálló banküzlet 
PEARL JÓZSEF , bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor.

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Vz összes hajővonalak törvényé» 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi 
ífcg minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy őhazal, mint Itteni dolgo­
zat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 
•ügyen ao.

AERIKAI magyar szövetségfi Sí
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség czélja: Az Amerikában élő magyarok testületi összetartása, anyagi és 
erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika minden magyarlakta helyén.
Aki a Szövetség tagjává akar lenni, írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz: „

515 SUPERIOR BUILDING, CLEVELAND, O.

Old Vienna Restaurant Co.
115 (LENOX AVENUE, ----- ------ ------ NEW YORK. I

URBACH S. elnbX RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Kitűnő italok. — Czigányzene.

3E3S3*-

CZINCZEL LAJOS ni 
TI omest enden a Bevándorló részére fel­
vehet és nyugtázhat előfizetési dijakat.

iBB—MBB—BMBMBBMHg

SOK ARANY- ÉS EZÜSTÉREMMEL KITÜNTETVE.
KÜLÖNLEGESSÉGEK: 48-as Likőr hazafias ital. Győgycognac, Baraczkcognac, Ba- 
raczkszesz, Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gvomorerösitö Likör, Alföldi Tearum, 

Alföldi Fehérkeresztes Sősborszesz.

A „RADIAL ELIXIR”-T
kizárólag

az „ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG“ KECSKEMÉTEN gyártja.
Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakalkotó 

kecskeméti „RADIAL ELIXIR“ gyomorerositő likőrhöz, mely csakis a legjobb győgy- 
füvek párlatából, meleg utón készül.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, igen 
fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szükséges gyo­
morsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani; ezt teszi a „RADIAL 
ELIXIR“ és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1—1 pohárkával iszik, hogy 
soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyomást nem fog érezni.

A „RADIAL ELIXIR“ 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyorsító és 
gyomortiajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű füvekből más 
gyár nem állít elő.

A „RADIAL ELIXIR“ üvegformája is egyike a legsikerültebeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
KECSKEMÉTEN „RADIAL ELIXIR“ van beégetve és eredeti kupakkal, valamint 
következő nyakszalaggal lezárva: „RADIAL ELIXIR“, győgyfüvek és növények gőz- 
lepárlása utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives prőbarendelését és vagyok

Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
44 AVENUE C. NEW YORK.
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